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Előszó

Az Észak-magyarországi Regionális Munkaügyi Központ, a Kassai Munkaügyi, Szociális és Családügyi Hivatal, az Észak-magyarországi Regionális Képző Központ, valamint a Magyarország-Szlovákia Határon átnyúló Együttműködési Program 2007 – 2013 (HUSK-ETE) keretében valósítja meg a MAgyar SLOvensky Workforce (MASLOW) című projektjét.

Projektünk elsősorban együttműködést, együttgondolkodást, munkaerő-piaci kezdeményezéseket indikál a két ország szervezetei között, mely egyelőre két határmenti megyét (Borsod-Abaúj-Zemplén és Kassa megyét) érint.

A program célja, hogy létrejöjjön egy széleskörű és hatékony munkaerő-piaci együttműködés a projekt által érintett határmenti térségben. Ennek keretében a program egyéves időszaka alatt külön prioritást élvez – a két ország munkaügyi szakemberei közötti szakmai- és munkakapcsolat kiépítése mellett – az állást kereső magyar és szlovák állampolgárok elhelyezkedésének segítése.

Jelen fogalomtár a magyar és a szlovák munkaügyi szakemberek mindennapi munkája során használt szakkifejezéseket gyűjti össze, ezzel is megkönnyítve az egymás közötti és az ügyfelekkel történő kommunikációt.

A munkaerő-piaci fogalomtárban megjelenő címszavak elsősorban a munkaügyi szervezetben dolgozók számára hasznosak, de ajánlható mindazoknak, akik valamilyen módon kapcsolatban állnak a foglalkoztatással, a munkanélküliség kezelésével. A fogalomtár az egyes fogalmak meghatározásakor szabatos, de tömör megfogalmazásra törekszik. Ha a definícióban másik címszó is előfordul, az dőlt betűvel szedett, mely arra utal, hogy ez a terminus is megtalálható az anyagban.

Miskolc – Kassa, 2010. április

	Észak- magyarországi Regionális
	
	Kassai Regionális Munkaügyi

	Munkaügyi Központ
	
	Szociális és Családügyi Hivatal


ÚVOD

Severomaďarské regonálne ústredie práce, Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny v Košiciach, Severomaďarské regionálne vzdelávacie stredisko, ako aj Obchodná a podnikateľská komora v župe Borsod – Abuj- Zemplén, realizujú Maďarsko – Slovenský cezhraničný program spolupráce v programovacom období 2009 – 2013 s názvom HUSK – Magyar-Slovenský Workforce /MA-SLO-W/.

Projekt indikuje v prvom rade podnety na spoluprácu, spoločné rozmýšľanie na trhu práce medzi inštitúciami obidvoch krajín v zatiaľ vymedzených hraničných regiónoch župy Borsod – Abuj- Zemplén a v Košickom kraji. Cieľom programu je vytvorenie rozsiahlej a účinnej spolupráce na trhu práce v regiónoch, ktoré sú vymedzené programom v časovom období jedného roka medzi odbornými zamestnancami obidvoch krajín a vybudovanie odborných a pracovných vzťahov so zreteľom stanovenia priority umiestnenia slovenských a maďarských občanov hľadajúcich si zamestnanie na trhu práce.

Slovník odborných pojmov zhromaždil pojmy, ktoré sa používajú pri každodenných činnostiach pracovníkov na úradoch práce v Maďarsku a na Slovensku. Aj tým sa uľahčí vzájomná spolupráca a možná komunikácia. V slovníku odborných pojmov trhu práce sú výrazy, ktoré budú užitočné pre širokú verejnosť, zároveň ich bude možné odporúčať všetkým, ktorí prichádzajú do styku so zamestnávaním a s riešením problémov nezamestnanosti. Vymedzenie pojmov v slovníku je stručné a výstižné. Ak sa v danej definícii pojmu vyskytne aj iné zadefinované slovo, potom toto slovo je v texte označené šikmými písmenami (kurzívou).

Miskolc – Košice, apríl 2010

	Severo-maďarského regionálneho úradu práce
	Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny v Košiciach


Foreword

The North Hungarian Regional Employment Centre, the Office of Labor, Social Affairs and Family of Košice, the North Hungarian Regional Training Centre and the Chamber of Commerce and Industry of Borsod-Abaúj-Zemplén County are implementing a joined project called „MAgyar SLOvensky Workforce (MASLOW)” within the framework of HUNGARY-SLOVAKIA Cross-border Co-operation Programme 2007 – 2013 (HUSK-ETE) .

This joint project is aimed at promoting co-operation, mutual exchange of experiences and expertise, labour market initiatives among the respective organisations of the two neighbour countries – a cross-border programme covering, for the time being, two counties (Borsod-Abaúj-Zemplén and Kosice), each on both sides of the border.

By implementing the project the basis of a comprehensive and effective labour market co-operation will be established in the border regions affected by the project and, in addition to building up professional and working relationship between the employment professionals of the two countries, a major priority will be put on promoting job placements for Hungarian and Slovakian job seekers.

The present glossary intended to collect and select major employment terms currently used by Hungarian and Slovakian employment professionals during their day-to-day work to facilitate labour market co-operation between themselves and with customers as well.

The entries contained in the glossary of labour market terms are of importance mainly to staff of employment organizations on both sides of the border, but they can also be useful to those who, in one way or another, are involved in solving employment problems, handling matters of employment in general, or unemployment, in particular.

In compiling the present glossary, we have endeavoured to give a brief but concise definition of the individual terms (entries). If you happen to find an other entry-word under the definition of a specific term, it means that it also makes a separate entry in the glossary.

Miskolc and Kosice, April 2010

	North Hungarian Regional
	Office of Labour, Social Affairs

	Employment Centre
	and Family of Kosice


1. Hu
Aktíveszköz-koordinátor (eszközgazda): Az Állami Foglalkoztatási Szolgálatban használatos szakmai megnevezés, amely a foglalkoztatási támogatásokkal foglalkozó ügyintéző munkakörét jelöli. Foglalkozik az aktív foglalkoztatáspolitikai eszközök működtetésével, pénzügyi bonyolításával, statisztikák készítésével. Döntés-előkészítő tevékenysége során a rendelkezésre álló pénzügyi keret meglétét igazolja, aláírásra előkészíti a hatósági szerződést. A már megkötött hatósági szerződés alapján havonta a munkáltatótól beérkező pénzügyi elszámolások, bizonylatok (bérjegyzék) ellenőrzése után számítógépes programmal végzi a pénzügyi számfejtést, ellenőrzi a pénzügyi keretek felhasználását.

1. Sk
Koordinátor aktívnych nástrojov (správca nástrojov): Odborné pomenovanie, ktoré sa používa pri Štátnych službách zamestnanosti, označujúce pracovnú náplň referenta na podporu zamestnávania. Zaoberá sa fungovaním nástrojov aktívnej politiky trhu práce, financiami a prípravou štatistík. V rámci prípravných rozhodnutí a disponibilných finančných možností potvrdzuje finančné krytie, pripravuje na podpis úradné zmluvy. Na základe už podpísaných dohôd úradných zmlúv, po vykonaní kontroly mesačných finančných vyúčtovaní, potvrdení, súpisov miezd doručených od zamestnávateľov, zadaním do počítačového programu ukončí finančnú kontrolu, skontroluje čerpanie finančných prostriedkov s rozpočtom.

1. En
Co-ordinator of active labour market programmes (government administrator of employment subsidies): A specialist/technical term used in Public Employment Service to denote the job of the person in charge of managing and administering special funds for employment subsidies. He or she deals with the handling and financial management of active labour market programmes as well as with preparing statistics there of. During preparations for decisions the co-ordinator of active labour market programmes certifies the availability of funds and prepares subsidy contracts with authorities for signature. Once the contract has been concluded with the competent authorities, he or she does, on the basis of the financial accounts and documents (payrolls) received from the employers on a monthly basis, the relevant computerised accounting by using special software, and besides, controls the utilisation of the budgetary allocations.

2. Hu
Alkalmi foglalkoztatásnak minősülő munkaviszony: az egyszerűsített foglalkozta​tásról szóló törvény által szabályozott alkalmi munka. A munkaviszony olyan speciális formája, amely létesítésére, fennállására, megszüntetésére, a foglalkoztatáshoz kapcsolódó közterhek mértékére és teljesítésére az általánostól eltérő, egyszerűsített és kedvezőbb jogszabályi rendelkezések vonatkoznak. Alkalmi munkának minősül, ha a munkáltató ugyanazzal a munkavállalóval legfeljebb öt egymást követő naptári napig és egy naptári hónapon belül legfeljebb tizenöt naptári napig, illetve egy naptári éven belül legfeljebb kilencven naptári napig határozott időre szóló munkaviszonyt létesít.
2. Sk
Pracovný vzťah upravený na príležitostné zamestnávanie: Ide o príležitostnú prácu upravenú na základe zjednodušeného predpisu o zamestnávaní. Pracovný pomer má špeciálny charakter, na ktorého vznik, zmenu a zánik sa vzťahujú zjednodušené právne predpisy, v porovnaní s bežným pracovným pomerom. Za príležitostnú prácu sa považuje, ak zamestnávateľ s tým istým zamestnancom uzatvorí pracovný pomer na dobu určitú, nanajvýš na 5 za sebou nasledujúcich kalendárnych dní, počas jedného kalendárneho mesiaca nanajvýš na 15 kalendárnych dní a počas jedného kalendárneho roka nanajvýš na 90 kalendárnych dní.

2. En
Employment relationship classified as casual employment: It is the kind of casual work governed by the Act on simplified employment – a special type of employment relationship for the creation, maintenance and termination of which as well as for imposing the rate and obligation of employment-related public charges and taxes, simplified and more favourable legal rules different from the ones generally imposed, shall apply. An employment relationship is generally classified as casual if the employer establishes fixed-term employment relationship with one and the same employee for at least 15 consecutive calendar days, but up to max. 90 days within a calendar year.

3. Hu
Állami Foglalkozatási Szolgálat: a Kormány által állami foglalkoztatási szervként kijelölt Foglalkoztatási és Szociális Hivatal valamint a hét regionális munkaügyi központ összefoglaló elnevezése. A regionális munkaügyi központ jogi személy, önállóan gazdálkodó központi költségvetési szerv. A regionális munkaügyi központ központi szervezetből, valamint kirendeltségekből áll.
3. Sk
Štátna zamestnanecká služba: Vládou určená štátna sociálna inštitúcia zamestnanosti, ktorej názov spoločne zahŕňa sedem regionálnych centier zamestnanosti. Regionálne centrum zamestnanosti je právnickou osobou, ktorá samostatne hospodári so svojím rozpočtom. Regionálne centrum zamestnanosti pozostáva z ústredia a z vysunutých pracovísk.

3. En
Public Employment Service: It is an umbrella term encompassing the National Employment and Social Office designated by the government as public employment agency as well as the seven regional labour market centres established. The latter are individual legal entities operating as autonomous economic entities from central government budget. They have central offices (regional and county ones) and branch offices (local employment offices).
4. Hu
Állásbörze: olyan aktív munkaerő-piaci program, ahol a munkáltató és az álláskereső közvetlen kapcsolatba kerül egymással. Az állásbörzén egy időben több munkáltató, oktatást szervező cég jelenik meg munkalehetőségével, képzési ajánlataival, így az álláskereső egyszerre több álláslehetőségről, képzési lehetőségről kaphat tájékoztatást. A kirendeltségek szervezhetnek helyi vagy regionális szintű állásbörzéket.
4. Sk
Burza práce: Je taký aktívny nástroj trhu práce, v rámci ktorého dochádza ku priamym kontaktom medzi zamestnávateľmi a uchádzačmi o zamestnanie. Na burze práce sa zúčastní viac zamestnávateľov a vzdelávacích inštitúcií, ktoré ponúkajú voľné pracovné miesta a možnosti vzdelávania, pričom uchádzač o zamestnanie naraz získa viac informácií o pracovných miestach a možnostiach vzdelávania. Vysunuté pracoviská môžu realizovať miestne alebo regionálne burzy práce.

4. En
Job Fair: One of the active labour market programmes initiated by the government in which employers and job seekers are brought together in a direct way. At a job fair a large number of employers and training providers are present at a time to offer vacancies and training courses, respectively, so job seekers can have the opportunity to choose from a great variety of job vacancies or training options at one and the same time. The branch offices of labour market centres can hold job fairs at local and regional levels.

5. Hu
Álláskeresési járadék: a Munkaerő-piaci Alapból folyósított álláskeresési támogatás egyik fajtája. Álláskeresési járadék annak az álláskeresőnek állapítható meg – további jogszabályi feltételek egyidejű fennállása esetén – aki az álláskeresővé válását megelőző négy éven belül legalább 365 nap jogosultsági idővel rendelkezik, azaz legalább 365 napig munkaviszonyban állt vagy egyéni, illetőleg társas vállalkozói tevékenységet folytatott, és e tevékenysége alatt járulékfizetési kötelezettségének eleget tett. A járadék folyósításának legrövidebb időtartama 73, míg a leghosszabb időtartama 270 nap. Az álláskeresési járadékfolyósítási idő két szakaszra oszlik. Az első szakasz időtartama a folyósítási idő fele, de legfeljebb 91 nap, amelyben az álláskeresési járadék összege az álláskeresővé válást megelőző négy naptári negyedévben elért munkaerő-piaci járulék alap (járulékalap) havi átlagos összegének 60%-a. Az alsó határ a mindenkor hatályos minimálbér 60%-a, a felső határ pedig a mindenkor hatályos minimálbér 120%-a. A második szakasz időtartama a hátralévő jogosultsági napok száma, legfeljebb 179 nap. A járadék mértéke ebben a szakaszban egységesen a minimálbér 60%-a.

5. Sk
Dávka pre uchádzačov o zamestnanie: Je to podpora pri hľadaní zamestnania pre uchádzača o zamestnanie, ktorá sa vypláca z fondu zamestnanosti. Podpora v nezamestnanosti môže byť poskytnutá uchádzačovi o zamestnanie pri splnení zákonom stanovených podmienok: ak uchádzač o zamestnanie za predchádzajúce štyri roky preukáže pracovný pomer, ktorý trval aspoň 365 dní, alebo preukáže vykonávanie obdobného pracovného vzťahu, z ktorého uhrádzal povinné odvody. Najkratšia doba vyplácania podpory pre uchádzačov o zamestnanie je 73 dní, zatiaľ čo najdlhšia doba je 720 dní. Obdobie poberania dávky v nezamestnanosti sa delí na dve časti:
· prvé obdobie je polovica obdobia poberania dávky, ale nanajvýš 91 dní. V tomto období je výška podpory vypočítaná z vymeriavacieho základu posledného zamestnania za 4 kalendárne štvrťroky pred evidenciou uchádzača o zamestnanie, mesačne spolu 60%. Spodná hranica je pevne stanovená vo výške 60% z minimálnej mzdy a horná hranica je stanovená vo výške 120% z minimálnej mzdy.
· druhé obdobie je stanovené nanajvýš na 179 dní. Výška podpory v tomto období je jednotne určená sumou 60% z minimálnej mzdy.
5. En
Jobseeker’s allowance: It is a kind of job search assistance allocated and financed from the National Employment Fund. It can be claimed by jobseekers who, prior to their becoming unemployed, have had an employment relationship in remunerated position for at least 365 days (eligibility period) , or have been self-employed or have worked as members of a business partnership and has met, during the said employment period, their contribution payment obligation. The shortest possible time period for which Jobseeker’s benefit can be paid is 73 days while the longest one is 270 days. The payment period is divided into two stages. For the first stage ,which constitutes half of the eligibility period but not more than 91 days, the rate of the allowance is defined as the 60% of the monthly average of the labour market contribution fund achieved in the four calendar quarters prior to becoming jobless. The lower limit of the allowance is defined as 60% while the upper limit is 120% of the prevailing monthly statutory minimum wage (i.e. the one valid on the day of entitlement). The second stage of the payment period is constituted by the number of the remaining days of the entitlement period but not more than 179 days.

6. Hu
Álláskeresési megállapodás: a munkaügyi központ kirendeltsége és az álláskereső között létrejött írásos megállapodás. Jogszabály alapján csak az tekinthető álláskeresőnek, aki a munkaügyi központ kirendeltségével álláskeresési megállapodást köt. Az álláskeresési megállapodás tartalmazza az álláskereső jelentkezéseinek gyakoriságát a munkaügyi központ kirendeltségénél, az álláskereső önálló munkahelykeresésének formáit (pl.: munkáltató személyes, telefonos felkeresése, álláshirdetésre jelentkezés stb.), az álláskereső által keresett munkahely főbb jellemzőit, a kirendeltség által az álláskereső részére nyújtandó szolgáltatásokat.
Álláskeresési megállapodást kell kötni azzal az ügyféllel:
· akinek részére álláskeresési támogatás megállapítására kerül sor, vagy
· aki a szociális igazgatásról és szociális ellátásokról szóló törvény szerint rendelkezésre állási támogatásra jogosult.

Álláskeresési megállapodás köthető azzal az ügyféllel, akinek az együttműködési kötelezettségét álláskeresési megállapodásban célszerű szabályozni.
6. Sk
Dohoda o hľadaní zamestnania: Medzi vysunutým pracoviskom ústredia práce a uchádzačom o zamestnanie vzniká písomná dohoda. Na základe právnych predpisov prednostne len s uchádzačom o zamestnanie, ktorý podpíše dohodu s vysunutým pracoviskom. Dohoda o hľadaní zamestnania obsahuje periodicitu návštev uchádzača o zamestnanie na vysunutom pracovisku úradu práce, spôsoby, ktorými si uchádzač o zamestnanie hľadá sám zamestnanie (napr. osobnou návštevou zamestnávateľa, telefonickým kontaktom, odpoveďou na ponuku práce a iné), hlavné charakteristiky zamestnaní, ktoré si uchádzač o zamestnanie hľadá sám a služby, ktoré boli pre uchádzača o zamestnanie poskytnuté.

Dohodu o hľadaní zamestnania je potrebné uzatvoriť s tým klientom:
· ktorý poberá podporu v nezamestnanosti,
· má právo na sociálne dávky v zmysle zákonov, ktoré určujú stav sociálnej odkázanosti a spôsoby vyplácania sociálnych dávok.
Dohodu o hľadaní zamestnania je možné uzatvoriť s klientom, povinnosť ktorého spolupracovať v dohode o hľadaní zamestnania je cielene určená.

6. En
Jobseeker’s agreement: It is a written agreement concluded between the jobseeker and the local employment office of the respective Employment Centre. Under the prevailing rules, an unemployed person shall be classified as jobseeker only if he or she concludes a written contract with the employment office for job seeking. The jobseeker’s agreement contains the following information: agreed number of visits the jobseeker has to do to the Employment Service, the specific proof of job seeking (e.g. making contact with employer by phone, reaction to job ad by personal visit, etc.), major details of the workplace contacted, the kinds of support given to the jobseeker by the branch office of the Employment Service.

Jobseeker’s agreement shall be made with all those jobless people for whom a specific amount of jobseeker’s allowance has already been established and approved, or who has the entitlement to availability (stand-by) support under the prevailing Act on Social Welfare Administration and Social Welfare Benefits.

Jobseeker’s agreement may be concluded with those unemployed people whose co-operation obligations to pay visits to local employment office should be made binding in a written agreement.

7. Hu
Álláskeresési segély: a Munkaerő-piaci Alapból folyósított álláskeresési támogatás egyik fajtája. Az álláskeresési segély határozott összegű támogatás, mértéke a mindenkor hatályos kötelező legkisebb munkabér 40%-a. Álláskeresési segélyre azok az álláskeresők szerezhetnek jogosultságot, akik:
· részére az álláskeresési járadékot legalább 180 nap időtartamra állapították meg, és annak folyósítását a folyósítási idő kimerítése miatt szüntették meg, és a kérelmüket az álláskeresési járadék folyósításának megszüntetésétől számított 30 napon belül benyújtották;

· az álláskeresővé válásukat megelőző négy éven belül legalább 200 nap munkaviszonnyal rendelkeznek, és álláskeresési járadékra nem jogosultak;

· a kérelem benyújtásának időpontjában a rájuk irányadó öregségi nyugdíjkorhatár betöltéséhez legfeljebb öt évük hiányzik, és legalább 140 napon át álláskeresési járadékban részesültek, és az álláskeresési járadék folyósítása időtartamát kimerítették, illetve a járadék folyósításának kimerítését követően három éven belül betöltik a rájuk irányadó öregségi nyugdíjkorhatárt és rendelkeznek az öregségi nyugdíjhoz szükséges szolgálati idővel. (1991. évi IV. törvény a foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról).
7. Sk
Finančná podpora pri hľadaní zamestnania: Je to jedna z druhov podpory v nezamestnanosti, ktorá sa tvorí zo základu na trhu práce. Finančná podpora pri hľadaní zamestnania je podpora v pevne stanovenej výške. Jej výška je 40% zo stále platnej povinnej minimálnej mzdy. Na finančnú podporu pri hľadaní zamestnania majú nárok uchádzači o zamestnanie, pre ktorých:
· podporu v nezamestnanosti stanovili aspoň na obdobie 180 dní a jej vyplácanie ukončili kvôli uplynutiu doby, ktorá bola stanovená na jej vyplácanie, pričom žiadosť na ďalšie vyplácanie podpory predložili do 30 dní od zastavenia jej vyplácania,
· pred tým, než sa stali uchádzačmi o zamestnanie, preukážu, že v období štyroch rokov boli v pracovnom pomere aspoň 200 dní a nemali nárok na finančnú podporu,
· do dovŕšenia dôchodkového veku im v čase podania žiadosti chýba nanajvýš päť rokov a aspoň 140 dní poberali podporu pri hľadaní zamestnania a vyčerpali dĺžku poberania podpory alebo po vyčerpaní poberania podpory za menej ako tri roky dovŕšia dôchodkový vek a súčasne splnia podmienku byť dôchodkovo poistený v zmysle zákona (zákon č.4 z roku 1991 o zamestnanosti a podpore v nezamestnanosti).
7. En
Jobseeker’s benefit: It is a kind of job search support allocated and financed from the National Employment Fund to jobseekers – a type of financial support in a fixed amount of money, the rate of which is 40% of the prevailing/statutory monthly minimum wage. Jobseeker’s benefit can be paid to jobseekers:

-
for whom the payment of jobseeker’s allowance has been approved/determined for an eligibility period of minimum 180 days, but its payment has been suspended due to the expiration of such period and who ,subsequently, have claimed jobseeker’s benefit within 30 days from the suspension of jobseeker’s allowance payment.

-
who ,prior to their becoming jobless, had been employed for at least 200 working days and are not eligible for job seeker’s benefit.

-
for whom, at the time of submitting the application for allowance, less than 5 years are missing to reach the statutory retirement age and who have been paid jobseeker’s allowance for at least 140 days; and who have exhausted their eligibility period as jobseeker’s allowance recipients, and who subsequent to the expiration of their eligibility period will reach the statutory retirement age within three years and who have the required period of service (Act IV of 1991 on Job Assistance and Unemployment Benefits).
8. Hu
Álláskeresési tanácsadás: segítséget nyújt azoknak a személyeknek, akik munkát akarnak és tudnának vállalni, de nem rendelkeznek az álláskereséshez szükséges ismeretekkel. Az egyéni álláskeresési tanácsadás célja az álláskeresésben eredményesen hasznosítható legfontosabb álláskeresési technikák (telefonálás a munkaadókkal, önéletrajz-írás, felkészülés a személyes találkozókra, a meg nem hirdetett állások felkutatása, stb.) személyre szabott megismerése egyéni foglalkozás keretében.
8. Sk
Poradenstvo pri hľadaní zamestnania: Pomoc sa poskytuje tým osobám, ktoré chcú pracovať a vedia sa zamestnať, avšak nemajú dostatok vedomostí pri hľadaní zamestnania. Cieľom individuálneho poradenstva pri hľadaní zamestnania je určiť jeho najdôležitejšie spôsoby tak, aby boli užitočné a priniesli očakávané výsledky (telefonický kontakt so zamestnávateľmi, osobný životopis, príprava na osobné stretnutie, vyhľadanie zamestnaní, ktoré ešte neboli zverejnené atď.) individuálnym prístupom šité na mieru.

8. En
Counselling on job search: Counselling services can be available to those jobseekers who are willing and able to work but do not have the necessary job search skills. The aim of providing individualised counselling services to jobseekers is to familiarise them with effective job searching skills like contacting employers by phone, writing CVs, preparation for personal interviews, finding unpublicized vacancies, etc. through individual (face-to-face) consultations.
9. Hu
Álláskeresési támogatás: jogszabály alapján az álláskereső részére álláskeresési támogatásként álláskeresési járadék, álláskeresési segély, valamint költségtérítés jár.
9. Sk
Podpora pri hľadaní zamestnania: Uchádzačom o zamestnanie na základe právnych predpisov sa poskytuje ako pomoc pri hľadaní zamestnania dávka pri hľadaní zamestnania, podpora pri hľadaní zamestnania alebo náhrada výdavkov.
9. En
Subsidies to job seekers: By virtue of prevailing legal regulations, the following kinds of subsidies can be paid to job seekers: jobseeker’s allowance, jobseeker’s benefit and reimbursement of commuting expenses.

10. Hu
Álláskeresési technikák oktatása: az állást kereső kiscsoportos foglalkozások keretében megismeri az álláskeresés folyamatát, valamint az álláskeresésben eredményesen hasznosítható legfontosabb álláskeresési technikákat (telefonálás a munkaadókkal, önéletrajz-írás, felkészülés a személyes találkozókra, a meg nem hirdetett állások felkutatása, stb.). A program résztvevői a csoporttagok tapasztalatait is felhasználva a csoportvezető irányításával és segítségével sajátíthatják el azokat az ismereteket, melyeket az álláskeresésük során önállóan alkalmaznak.
10. Sk
Výučba techník hľadania zamestnania: Aktivitami v kruhu malej skupiny uchádzač o zamestnanie spoznáva priebeh hľadania zamestnania, ako aj najdôležitejšie metódy, ktoré sú pri hľadaní zamestnania užitočné a efektívne (telefonovanie so zamestnávateľom, napísanie osobného životopisu, príprava na osobné stretnutie, vyhľadanie nezverejnených ponúk práce, atď.). S pomocou a usmerňovaním vedúceho skupiny, ako aj využívaním skúseností členov skupiny si účastníci takéhoto programu osvojujú poznatky aktuálne pre zamestnanie, ktoré následne sami využívajú pri hľadaní zamestnania.
10. En
Training in job search techniques: Job seekers can get familiarized, in the form of small group sessions (workshops), the process of job searching as well as the relevant major job search techniques like making contacts with employers by phone, writing CVs, preparation for personal interviews, finding unpublicized vacancies, etc. Based on the experiences of the group members and under the guidance of a workshop facilitator the beneficiaries of the programme can acquire the knowledge and skills necessary for job searching.

11. Hu
Álláskereső: a jogszabály értelmében az a személy tekinthető álláskeresőnek, aki

1. a munkaviszony létesítéséhez szükséges feltételekkel rendelkezik (az EGT állampolgárok esetében akkor is teljesültnek kell tekinteni ezen feltételeket, ha Magyarországon csak engedély alapján végezhet munkát),
2. oktatási intézmény nappali tagozatán nem folytat tanulmányokat,
3. öregségi nyugdíjra nem jogosult, valamint rehabilitációs járadékban nem részesül
4. az alkalmi foglalkoztatásnak minősülő munkaviszony kivételével munkaviszonyban nem áll és egyéb kereső tevékenységet sem folytat,
5. elhelyezkedése érdekében az állami foglalkoztatási szervvel együttműködik,
6. akit az állami foglalkoztatási szerv álláskeresőként nyilvántart.
11. Sk
Uchádzač o zamestnanie: V ponímaní právnych predpisov je možné považovať za uchádzača o zamestnanie osobu, ktorá:

1. ku vzniku pracovného pomeru spĺňa potrebné podmienky (v prípade občanov Európskej únie musia byť tiež splnené tieto podmienky, aj v takom prípade ak v Maďarsku vykonávajú prácu iba na základe povolenia) a

2. nepokračuje vo vzdelávaní formou denného štúdia vo vzdelávacej inštitúcii a
3. nemá nárok na starobný dôchodok, prípadne nepoberá invalidný dôchodok a

4. okrem obdobného pracovného vzťahu nemá riadny pracovný pomer a nevykonáva inú zárobkovú činnosť, z ktorej by mala príjem a

5. v záujme zamestnať sa, spolupracuje so štátnou vzdelávacou inštitúciou a
6. koho štátna vzdelávacia inštitúcia eviduje ako uchádzača o zamestnanie.
11. En
Jobseeker: By virtue of prevailing legal regulations you are qualified as a job seeker if you meet all of the following conditions:

1. You meet the required conditions for being in employment relationship (in case of the citizens of EU member countries, such conditions shall be deemed met even if their employment is subject to the obtain of necessary work permit), and

2. You do not make full-time studies at educational institutions, and

3. You are not eligible for receiving old-age pension, and you are not a recipient of annuity/rehabilitation allowance, and

4. You are not in employment status ,with the exception of temporary employment, and you do not do any professional or trade activity, and

5. You co-operate with your regional employment centre to find suitable employment, and

6. You are registered with your regional employment centre as a job seeker.

12. Hu
Álláskereső klub (háromhetes csoportos foglalkozás): az álláskereső klub célja az álláskeresésben eredményesen hasznosítható álláskeresési technikák (telefonálás a munkaadókkal, önéletrajz-írás, felkészülés a személyes találkozókra, a meg nem hirdetett állások felkutatása, stb.) megismerése, elsajátítása, gyakorlása, annak eredményes alkalmazása kiscsoportos foglalkozások keretén belül. A klub ideje alatt szakszerű irányítással és rendszeres tevékenységgel sajátítják el az álláskeresés módszereit a lehető legrövidebb időn belül, hogy minél előbb megtalálják a számukra legmegfelelőbb munkahelyet.
12. Sk
Klub uchádzačov o zamestnanie (trojtýždňová skupinová aktivita): Cieľom klubu evidovaných nezamestnaných je spoznanie metód, ktoré sú pri hľadaní zamestnania užitočné a efektívne (telefonovanie so zamestnávateľom, napísanie osobného životopisu, príprava na osobné stretnutie, vyhľadanie nezverejnených ponúk práce, atď.), ich osvojenie si, precvičovanie týchto aktivít v rámci skupiny. Uchádzači o zamestnanie si počas činností v klube s odborným usmerňovaním a riadením osvoja spôsoby hľadania zamestnania v čo najkratšom čase tak, aby si čím skôr našli svojmu odboru zodpovedajúce zamestnanie.

12. En
Job club (3-week group session): The job searching club has set as its goal to enable its clubbers to get familiarized with, as well as to practice and demonstrate effectively, in small group sessions, the techniques required for effective job searching (e.g. making contacts with employers by phone, writing CVs, preparation for personal interviews, finding unpublicized vacancies, etc). During sessions, the clubbers, under the guidance of specialist counsellors, get familiarised, in a comparatively short period of time, with job search techniques to be able to find the job most suitable.

13. Hu
Bejelentés: a foglalkoztató köteles a foglalkoztatás helye szerint illetékes munkaügyi kirendeltségnek bejelenteni a szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személy foglalkoztatását. A bejelentés célja a számbavétel annak érdekében, hogy Magyarország figyelemmel kísérhesse a külföldiek foglalkoztatásának munkaerő-piacra gyakorolt hatását. A foglalkoztatást a munkavégzés megkezdésének napján, a foglalkoztatás megszűnését legkésőbb a megszűnést követő napon kell bejelenteni.

13. Sk
Oznamovacia povinnosť: Zamestnávateľ, ktorý zamestnáva osobu disponujúcu právom na slobodný pohyb a pobyt je povinný túto skutočnosť oznámiť úradu práce príslušnému podľa miesta výkonu práce. Cieľom oznámenia je evidencia, ktorá umožňuje Maďarskej republike sledovanie dopadu zamestnávania cudzincov na trhu práce. Zamestnávateľ je povinný nahlásiť zamestnanie občana EÚ v deň začatia výkonu práce a ukončenie zamestnania najneskôr v nasledujúci deň po skončení zamestnania (výkonu práce).

13. En
Notification of employment of foreign nationals: The employment of a foreign nationalist with the right of free movement and residence is subject to notification to the competent regional employment centre by the employer. The aim of such notification by the employer is to monitor the effects the employment of foreign workforce make on Hungarian labour market. The employment shall be notified by the employer on the date of starting the employment and notification on the termination of employment status shall be given on the date not later than the day following the termination.

14. Hu
Bérformák: A munkavállalót megillető munkabér időbérként vagy teljesítménybérként, illetőleg a kettő összekapcsolásával állapítható meg. A személyi alapbért (munkaszerződésben rögzített bért) időbérben kell meghatározni. Személyi alapbér: órabéres munkavállalóknál (mind teljesítménybér, mind időbér alkalmazása esetén) a megállapított személyi órabér; napibéres munkavállalóknál a megállapított napi bér; havidíjas munkavállalóknál – ha munkaviszonyra vonatkozó szabály másként nem rendelkezik – a megállapított havibér. Időbér alkalmazása esetén a díjazás a munkavégzés időtartamához igazodik, meghatározott időegységre (hónapra, egy órára, stb.) vetítve állapítják meg a munkabért. Személyi alapbérként a munkavállalónak legalább a kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) jár. Teljesítménybér alkalmazása esetén a díjazás a munkavégzés eredményességéhez (mennyiségéhez, minőségéhez, stb.) igazodik. (A teljesítménykövetelményeket a munkáltató állapítja meg, amelyet írásban közölni kell a munkavállalókkal.) Teljes munkaidőben foglalkoztatott munkavállalóra irányadó teljesítménykövetelményt úgy kell meghatároznia a munkáltatónak – objektív mérés és számítás alapulvételével – hogy annak 100%-os teljesítése és a teljes munkaidő ledolgozása esetén a munkavállaló részére járó munkabér legalább a kötelező legkisebb munkabért (minimálbért) elérje. Amennyiben a teljesítménykövetelmény teljesítése nemcsak a munkavállalótól függ, garantált bér megállapítása kötelező, amely a munkavállalót akkor is megilleti, ha a teljesítménykövetelményt nem teljesíti.

14. Sk
Mzdové formy: Ocenením práce zamestnanca je mzda, ktorá môže byť stanovená ako časová alebo úkolová mzda, resp. ako kombinácia obidvoch. Osobná základná mzda (zakotvená v pracovnej zmluve) sa musí stanoviť v podobe časovej mzdy. Osobná základná mzda sa realizuje: u zamestnanca s hodinovou mzdou (rovnako pri úkolovej aj časovej mzde) ako osobná hodinová mzda, u zamestnanca s dennou mzdou ako denná mzda, u zamestnanca s mesačnou mzdou – ak osobitný predpis neustanovuje inak – ako mesačná mzda. Časová mzda je forma mzdy, ktorá vyjadruje odmenu za určitý čas (za hodinu, deň, týždeň, mesiac), a podľa toho sa vymedzuje celková suma mzdy. Osobná základná mzda patrí zamestnancovi najmenej vo výške povinnej (minimálnej) mzdy. V prípade používania úkolovej mzdy sa odmeňovanie realizuje v závislosti od výsledkov (kvantity a kvality) výkonu práce. (Výkonové normy stanovuje zamestnávateľ, s ktorými je povinný písomne oboznámiť zamestnancov). Výkonové normy zamestnancov zamestnaných na celý pracovný úväzok má zamestnávateľ stanoviť na základe objektívnych meraní a výpočtov tak, aby pri ich 100% plnení a odpracovaní celého pracovného času mzda prislúchajúca zamestnancovi dosiahla aspoň povinnú najmenšiu výšku mzdy (minimálnu mzdu). V prípade, ak plnenie výkonovej normy nezávisí len od zamestnanca, musí byť stanovená garantovaná mzda, ktorá prislúcha zamestnancovi aj v prípade neplnenia výkonovej normy.

14. En
Types of wage and salaries: Wage or salary to which an employee is entitled can have the form of time-rate pay or piece-rate pay (i.e. performance-related pay), or a combination of the two. The personal base wage or salary (i.e. the one stipulated by the work contract) shall be defined as time-rate pay. The term „personal base wage/salary” shall mean the following:

· in case of employees receiving hourly wages (using either the time-rate payment system or the piece-rate payment system) :the negotiated hourly wage;

· in case of employees receiving daily wages: the negotiated daily wage;

· in case of employees receiving monthly pay – unless otherwise provided by the rule stipulating the employment relation – the negotiated monthly pay.

In case of applying the time-rate pay, payment is time-related i.e. the wage or salary is defined on a specific time scale basis (month, hour etc.). As a personal base wage/salary the employee is entitled to a statutory minimum wage at least. In case of applying the piece-rate pay, payment is performance-related (i.e. quantity-based, quality-based etc.). (The performance criteria to be applied shall be defined and the employees informed thereof in writing by the employer). As to the performance criteria applied to full-time employees, the employer shall define them, using unbiased measuring and calculation methods, in such a way that in case of a 100% performance and full working time utilisation they receive at least the mandatory minimum wage. If meeting the performance criteria does not fully depends on the employee’s ability and performance, then a guaranteed wage is mandatory to be paid to the employee by the employer even if the employee has not achieved the required performance.

15. Hu
Cégnyilvántartás: A közhiteles cégnyilvántartás cégjegyzékből, valamint a cégjegyzékben szereplő adat, jog vagy tény igazolására szolgáló mellékletekből, illetve egyéb olyan okiratokból áll, melyeknek benyújtására a céget – közérdekből, illetve a forgalom biztonsága, valamint a hitelezői érdekek védelme céljából – törvény kötelezi. A cégbíróság a cég bejegyzéséről végzéssel határoz. A bíróság végzésében szereplő adatok összessége a cégjegyzék. A cégjegyzék fennálló, illetve törölt adatai teljes körűen nyilvánosak, azokat bárki megtekintheti, és azokról feljegyzést készíthet. A cégnyilvántartásban szereplő, illetve az elektronikus úton feldolgozott cégiratokról a cégbíróságon – külön jogszabály szerinti – hiteles és nem hiteles másolat kérhető.
15. Sk
Obchodný register: Platný register firiem pozostáva z obchodného registra, ďalej z príloh (listín) osvedčujúcich právne alebo vecné údaje a ďalších dokumentov v zmysle zákona, predkladanie ktorých sleduje verejný záujem, bezpečnosť obchodovania a ochranu záujmov veriteľov. Registrujúci súd rozhoduje o zápise firiem uznesením. Obchodný register je zoznam údajov obsiahnutých v uznesení súdu. Verejný charakter aktuálnych aj vymazaných údajov obchodného registra oprávňuje každého, aby do nich nahliadol a robil si z nich výpisy. V prípade záujmu o výpis z obchodného registra alebo elektronicky spracovaných dokumentov firiem je potrebné obrátiť sa so žiadosťou na príslušný súd, ktorý vedie obchodný register.

15. En
Company registration: The documentation of official company registration/incorporation with public access to information consists of a registry of companies as well as related attachments giving proof of the authenticity of the information or factual data contained in the registry of companies itself and such other deeds the submit of which, for public purposes or for the security of business transactions and protection of creditors, is stipulated by the respective law in force. If an application for registration is approved by The Court of Company Registration, the latter issues a certificate of incorporation. The aggregate of information contained in the written registration order issued by The Court of Company Registration is called registry of companies. The valid and non-valid (deleted) pages of the registry of companies are accessible to the public so anybody can have free access to them and may make a memorandum of them. At the Court of Registration, as laid down in an other act, you can ask for certified or uncertified copies of company documents contained in the registry of companies and of those processed electronically.
16. Hu
Choices (számítógéppel támogatott pályatanácsadási rendszer): magyar viszonyokra adaptált kanadai szoftver. Információt nyújt a foglalkozásokról, képzési programokról, képző helyekről. Lehetőséget ad az ügyfél számára leginkább megfelelő pályák, képzési programok felkutatására, a szóba jöhető pályalehetőségek bővítésére pályaváltás esetén, továbbá a munkatapasztalat alapján választható, hasonló vagy kapcsolódó foglalkozások körének meghatározására, valamint az előzetes pályaelképzelések helyességének igazolására. A Choices program minden munkaügyi kirendeltségen megtalálható, és az ügyfelek ingyenesen vehetik igénybe. Pályatanácsadást a munkaügyi szervezetben a munkavállalási tanácsadó, pszichológus végezhet a következő szempontok alapján: képzettség, pályakörök, átvihető szakmai készségek, fizikai megterhelés, temperamentum, kereset, képességek, munkaterületek, fizikai tevékenységek, munkakörnyezet, pályaérdeklődés, érdeklődési típusok, tantárgyak.
16. Sk
Choices (počítačový poradenský systém pre voľbu povolania): Kanadský softvér aplikovaný na maďarské podmienky. Poskytuje informácie o povolaniach, vzdelávacích programoch a vzdelávacích inštitúciách. Umožňuje klientovi vyhľadávať najvhodnejšie povolania a vzdelávacie programy, nájsť alternatívy povolaní pri zmene povolania, určiť okruh pracovných pozícií na základe pracovných skúsenosti a potvrdiť voľbu vhodného povolania. Program Choices je prístupný na každom úrade práce, klientom sú tieto služby poskytované bezplatne. Poradenstvo pri voľbe povolania na úradoch práce môže poskytovať odborný poradca a psychológ. Poradenstvo prihliada na kvalifikáciu, okruhy povolaní, viac účelné odborné zručnosti, fyzickú záťaž, temperament, zárobok, schopnosti, oblasti výkonu práce, manuálne činnosti, pracovné prostredie, profesijnú orientáciu, typy pracovných pozícií, odborné predmety.

16. En
Choices (computer-aided career counselling system): It is a special Canadian software tailored to Hungarian conditions. It provides information on jobs, training programmes and training places. Furthermore, it gives possibilities for applicants to identify and explore most suitable jobs, training programmes as well as to increase their career possibilities in case of job change, and to select a range of similar or related jobs matched to existing work experience, to verify how appropriately their chosen career options have been matched to vacancy options. You, as a job applicant or training course applicant can have access to the computer-aide career counselling system „Choices” free of charge at any regional employment centre or local employment office. Career counselling and guidance at employment centres may only be provided by skilled employment counsellors or employment psychologists covering following information areas: education, careers, transferable skills, physical workload, level of temperament, wages (salaries), abilities and aptitudes, job areas, manual activities, work environment, career interests, different orientations, training subject matters.

17. Hu
Csoportos tájékoztató: A csoportos tájékoztató a munkaügyi szervezetben olyan információátadási forma, amely több személyhez szól egyszerre, előre meghatározott tartalma van, és mind módszerében, mind nyelvi stílusában alkalmazkodik a célcsoportok igényeihez. A csoportos tájékoztatás célja: megismertetni az álláskeresőket a munkaügyi szervezet által nyújtott szolgáltatásokkal és támogatásokkal (ez magába foglalja az ellátások rendszerét is). A csoportos tájékoztatás előnyei: időtakarékos (egyszerre többen hallják), egységes információátadás lehetősége, hasonló élethelyzetben lévők találkozása, kapcsolatépítés.

17. Sk
Skupinové informačné stretnutie: Skupinové stretnutia sa na úradoch práce realizujú za účelom poskytovania informácií väčšiemu počtu ľudí. Tematicky vopred pripravené stretnutia sú svojou metódou a štýlom jazyka prispôsobené požiadavkám cieľových skupín. Cieľom skupinového stretnutia je predstavenie služieb a podporných aktivít (vrátane dávkového systému) poskytovaných úradom práce. Výhody skupinovej formy poskytovania informácií: šetrí čas (oslovuje naraz viac ľudí), možnosť odovzdávania komplexu informácií, stretnutie ľudí v podobnej životnej situácii, budovanie vzťahov.

17. En
Information provision for groups: Information provision for groups is the type of information provision commonly used at employment centers which – with its predetermined content – targets more persons at a time and is tailored to specific target group’s demands both in its method and linguistic style. The aim of information provision for groups is to make jobseekers familiarised with available job market services and kinds of support (including benefits and allowances) provided by employment centres. The major advantages of information provision for groups are as follows: time-saving form of information provision (more jobseekers are provided with the same type of information simultaneously), unified/standardised information provision, brings together jobseekers in similar life situations, contact- building and liaison.
18. Hu
Egyéni vállalkozó: A Magyar Köztársaság területén természetes személy üzletszerű – rendszeresen, nyereség- és vagyonszerzés céljából, saját gazdasági kockázatvállalás mellett folytatott – gazdasági tevékenységet egyéni vállalkozóként végezhet.

Egyéni vállalkozónak minősül az egyéni vállalkozói nyilvántartásban szereplő természetes személy, a magán-állatorvosi tevékenység gyakorlására jogosító igazolvánnyal rendelkező magánszemély, a gyógyszerészi magántevékenység, falugondnoki tevékenység, tanyagondnoki tevékenység vagy szociális szolgáltató tevékenység folytatásához szükséges engedéllyel rendelkező magánszemély (a továbbiakban együtt: egészségügyi vállalkozó), az ügyvédekről szóló törvény hatálya alá tartozó ügyvéd, európai közösségi jogász (a továbbiakban együtt: ügyvéd), az egyéni szabadalmi ügyvivő, a nem közjegyzői iroda tagjaként tevékenykedő közjegyző, a nem végrehajtói iroda tagjaként tevékenykedő önálló bírósági végrehajtó.

18. Sk
Samostatne zárobkovo činná osoba: Na území Maďarskej republiky môže fyzická osoba vykonávať samostatnú zárobkovú činnosť – sústavne, za účelom dosiahnutia zisku a nadobudnutia majetku a na vlastné riziko ako podnikateľ. Za samostatne zárobkovo činnú osobu sa považuje fyzická osoba zapísaná v registri podnikateľov, ďalej fyzická osoba s oprávnením na výkon súkromnej veterinárnej praxe, fyzická osoba disponujúca povolením na výkon správcovstva obce, správcovstva usadlosti a poskytovanie sociálnych služieb (ďalej len podnikateľ v zdravotníctve), advokát vykonávajúci advokáciu v zmysle zákona, právnik európskeho spoločenstva (ďalej len advokát), súkromný právny poradca v oblasti patentov, notár, ktorý pôsobí mimo notárskej kancelárie, súdny exekútor vykonávajúci svoju prax mimo exekútorskej kancelárie.

18. En
Self-employed (private entrepreneur): Any natural person living in the territory of the Republic of Hungary can pursue regular businesslike economic activity for financial gain or acquisition of assets at his/her own financial risk as a self-employed person. Under the term „self-employed” the following categories shall include: natural persons entered into the register of self-employed, individuals holding a license for pursuing veterinary private praxis, persons pursuing private praxis of pharmacology, village caretakers, farmstead caretakers and individuals holding a license for pursuing social caretaking services (hereinafter called under the umbrella term of „healthcare entrepreneurs”), attorneys pursuing private praxis under the Act on Attorneys, European Community counsels (hereinafter called „legal counsellors”), patent attorneys pursuing private praxis, notary public pursuing private praxis not as a member of the Public Notary Office, court brokers pursuing private praxis not as a member of the Court Brokers’ Office.

19. Hu
Együttműködési kötelezettség: együttműködési kötelezettség keretében az álláskereső:
· az állami foglalkoztatási szervnél az általa meghatározott időpontban, de legalább háromhavonta jelentkezik, és

· körülményeiben bekövetkezett változást – annak bekövetkezésétől számított 8 napon belül – bejelenti az állami foglalkoztatási szervnek, és

· maga is aktívan keres munkahelyet, és

· az állami foglalkoztatási szerv által felajánlott munkaerő-piaci szolgáltatást, valamint az állami foglalkoztatási szerv által támogatott képzési lehetőséget elfogadja, illetőleg igénybe veszi, és
· részt vesz a megfelelő munkahelyhez jutást elősegítő munkaerő-piaci programban, és
· a megfelelő munkahelyre szóló állásajánlatot elfogadja.
19. Sk
Povinnosť spolupráce: Uchádzač o zamestnanie je povinný:

· hlásiť sa na úrade práce v termíne a na mieste určenom úradom práce, najmenej raz za tri mesiace,
· oznámiť úradu práce každú zmenu oproti predchádzajúcemu zápisu v evidencii uchádzačov o zamestnanie do 8 dní od jej vzniku,
· osobne aktívne si hľadať zamestnanie,
· prijať, resp. zúčastniť sa služieb trhu práce a vzdelávacích možností poskytovaných úradom práce,
· zúčastniť sa programov trhu práce podporujúcich získanie vhodného zamestnania,
· prijať ponuku vhodného zamestnania.

19. En
Obligation to co-operate: Under the law governing the jobseeker’s obligations, the jobseeker shall:

· contact the National Employment Service at pre-determined time but, once at least every three months,

· notify the National Employment Service of any change occurred in his/her status within 8 days from the start of such change,

· actively seek job,

· accept, and make use of, the labour market services and subsidised training place offered to him/her by the National Employment Service,

· participate at the labour market programs aimed at providing suitable job placement,

· accept the job offer ensuring suitable workplace.
20. Hu
Ellátás exportja: A 883/04/EK rendelet lehetőséget biztosít arra, hogy az álláskeresési támogatásban részesülő személy ellátását maximum 3 hónapon keresztül egy másik tagállamban vegye fel (oda exportálja) a célállam illetékes szervénél történt regisztráció és együttműködés teljesítése alapján. Az az álláskereső személy jogosult más tagállamban munkát keresni, és ellátását egymást követően egy vagy több tagállamba exportálni, aki az indulását megelőzően és álláskeresővé válását követően legalább négy héten keresztül a munkaügyi kirendeltség rendelkezésére állt. Az exporttal érintett ellátásra való jogosultság csak egyszer vehető igénybe, így a három hónap elteltével visszatérő álláskereső csak akkor élhet vele ismét, ha munkaviszonyt létesít, és ezt követően újra álláskeresővé válik.

20. Sk
Export dávok: V zmysle nariadenia ES 883/04/ osoba, ktorá spĺňa podmienky právnych predpisov členského štátu nároku na dávky (export dávok) a ktorá odíde do jedného alebo viacerých členských štátov, aby si tam hľadala zamestnanie, zachová si svoj nárok na takéto dávky a má na ne nárok počas troch mesiacov od dátumu, keď prestala byť k dispozícii službám zamestnanosti v štáte, ktorý opustila, ak sa zaeviduje ako osoba hľadajúca prácu v službách zamestnanosti v každom inom členskom štáte, do ktorého ide a podrobí sa tam systémovým kontrolným postupom. Dávky poskytuje inštitúcia každého štátu, do ktorého si nezamestnaná osoba príde hľadať prácu. Pred svojím odchodom musí byť evidovaná ako osoba hľadajúca prácu a musí zostať k dispozícii pre služby zamestnanosti príslušného štátu najmenej štyri týždne po tom, ako sa stala nezamestnanou. 

20. En
Export of job search allowance: EC Regulation 883/04/ allows for jobseekers to receive their allowance in an other EU member country for three months (by „exporting” it to the chosen member country) through registration with the competent authority of the target country and meeting the relevant co-operation conditions. Only those jobseekers are entitled to seek job and receive relevant allowances in another EU member country who, prior to their leaving Hungary and for four weeks after their becoming jobseekers, have contacted the local branch office of the Regional Employment Centre. Entitlement to such + exported subsidies can be claimed by the jobseeker only once during the stipulated eligibility period of 3 months but the jobseeker can renew his or her entitlement to such allowance if he or she, returning home, establishes a new working relationship and subsequently becomes a jobseeker again.
21. Hu
Ellátás importja: Az álláskeresési támogatást igénybe vevő személynek joga van arra, hogy más tagállamban vegye fel az ellátását, amely eljárás során az a tagállam is részesévé válik az eljárásnak, ahová az érintett személy a munkakeresés és az ellátás felvétele céljából utazik. Ennek a tagállamnak a szempontjából az ellátásnak az adott tagállamba történő behozatala (azaz importja) valósul meg. Amennyiben tehát egy másik tagállamban megállapított ellátást kívánnak Magyarországon felvenni, az ellátás kifizetését Magyarországon importnak tekintjük.
21. Sk
Import dávok: Osoba, ktorá si nárokuje na podporu v nezamestnanosti má právo poberať túto dávku aj v inom členskom štáte, do ktorého dotknutá osoba vycestuje za účelom hľadania si zamestnania a poberania dávky. Tento členský štát sa stáva taktiež účastníkom konania a realizuje dovoz (teda import) dávok. Ak sa teda dávka priznaná v inom členskom štáte má poberať v Maďarskej republike, vyplácanie dávky sa bude chápať v Maďarskej republike ako import.

21. En
Import of job searching allowance: Job search allowance recipients have the right to receive their allowance in an other EU member state. During the payment transfer procedure the member country to which the jobseeker concerned travels to seek job and receive relevant job search allowance also becomes part of the procedure. So, in this way, job search allowance is „imported” to another member country. If a sum of job search allowance originally administered in another EU member country is to be paid and received in Hungary, then its payment shall be deemed „imported to Hungary”.

22. Hu
Életvezetési tanácsadás: az egyének életében főként pszichoszociális fejlődésük kritikus időszakaiban, illetve életszakasz-váltásaik során jelentkező alkalmazkodási problémáik kezelésében nyújt segítséget, pszichológiai támogatást.

22. Sk
Sociálne poradenstvo: Poskytuje pomoc a psychologickú podporu hlavne v kritických životných situáciách psycho-sociálneho vývoja jedinca a pri riešení problémov so zvládnutím sociálnych zmien.

22. En
Life-style guidance: Life style guidance is aimed at rendering assistance and psychological/mental support to individuals especially in the critical periods of their psycho-social development as well as during the shifts of their life stages to cope with adaptation/adjustment problems.

23. Hu
EURES tanácsadás: információnyújtás és tanácsadás a külföldön elhelyezkedni kívánó munkavállalók részére az Európai Gazdasági Térség országaiban fellelhető álláshelyekről, valamint a munkavállalás és a megélhetés körülményeiről. Segítségnyújtás munkáltatók részére a külföldi munkaerő-toborzáshoz.

23. Sk
EURES poradenstvo: Ide o poskytovanie informácií a poradenstvo pre uchádzačov o prácu v zahraničí, o pracovných a životných podmienkach a voľných pracovných miestach v Európskom hospodárskom priestore, poskytovanie pomoci zamestnávateľom pri zamestnávaní zahraničnej pracovnej sily.

23. En
Guidance by EURES: It is a sort of information provision and guidance to those seeking jobs abroad on available job vacancies, conditions of employment and living in the EEA member countries Assistance is also provided to employers to be able to hire foreign workforce.

24. Hu
Felnőttképzési tevékenység: iskolarendszeren kívüli képzés, amely lehet általános, nyelvi vagy meghatározott képzettség megszerzésére, kompetencia elsajátítására irányuló képzés, továbbá a felnőttképzéshez kapcsolódó szolgáltatás.
24. Sk
Vzdelávanie dospelých: Vzdelávanie mimo povinného školského systému. Podľa cieľa sa rozlišuje vzdelávanie všeobecné, jazykové, resp. odborné, vrátane sprievodných služieb vzdelávania dospelých.

24. En
Adult training: Regular training activity conducted out of mainstream education with the aim of providing general education, second language training, competence-based vocational training and labour market services related to adult training.

25. Hu
Felnőttképzési tevékenységhez kapcsolódó szolgáltatás: olyan szolgáltatás, amely a képzések egyénre szabott kialakításának elősegítésére, a képzés hatékonyságának javítására vagy a munkavállalás elősegítésére irányul. A legfontosabb szolgáltatások közé tartoznak: az előzetes tudásszint felmérés a pályaorientációs és -korrekciós tanácsadás, a képzési szükségletek felmérése és a képzési tanácsadás, valamint az elhelyezkedési tanácsadás és az álláskeresési technikák oktatása.
25. Sk
Vzdelávacie služby: Zamerané sú na podporu individualizácie a zvyšovania efektivity vzdelávania, podporu zamestnanosti, diagnostiku dosiahnutej úrovne vedomostí, poradenstvo pri plánovaní a zmene kariéry, zmapovanie vzdelávacích potrieb a poradenstvo pri voľbe vzdelávania, poradenstvo pre pracovné uplatnenie a vyučovanie techník hľadania práce.
25. En
Services linked to adult training: The range include services for facilitating the tailoring of training curricula to individual needs (personalised training) as well as increasing training efficiency and effectiveness or, facilitating job placement, in a targeted way. The major services include: prior-learning assessment, guidance and counselling on career orientation and carrier change, identification of training needs and counselling on training, counselling on job placement and training in job search techniques.

26. Hu
Foglalkoztatás bővítését szolgáló támogatás (bértámogatás): a foglalkoztatást elősegítő támogatás egyik formája a hátrányos helyzetű, továbbá a megváltozott munkaképességű személy munkaviszony keretében történő foglalkoztatásához. Hátrányos helyzetű személy esetén a munkabér és járuléka legfeljebb ötven százalékának, megváltozott munkaképességű személy esetében legfeljebb hatvan százalékának megfelelő összegű támogatás nyújtható. A támogatás legfeljebb egyévi időtartamra, a legalább huszonnégy hónapja álláskeresőként nyilvántartott személy foglalkoztatásához legfeljebb kétévi időtartamra nyújtható.
26. Sk
Podpora zvyšovania zamestnanosti (príspevok ku mzde): jedna z foriem podpory zamestnávania znevýhodnených osôb a osôb so zmenenou pracovnou schopnosťou v pracovnom pomere. Príspevok sa poskytuje znevýhodnenej osobe najviac vo výške päťdesiat percent zo mzdy a osobe so zmenenou pracovnou schopnosťou najviac vo výške šesťdesiat percent zo mzdy a jej prídavkov. Príspevok sa poskytuje najviac po dobu jedného roka a pri zamestnávaní uchádzača o zamestnanie registrovaného najmenej dvadsaťštyri mesiacov po dobu dvoch rokov.
26. En
Wage subsidy aimed at boosting employment: It is a kind of subsidy to employers to boost employment. An employer who hires a person with reduced ability to work, to employ him/her on a permanent (contract) basis, may receive a wage subsidy of up to 50 per cent of the employee’s wage and other payroll costs while in case of employing a person with reduced work ability but without disability, the employer may receive a wage subsidy of up to 60 per cent of the wage and other payroll costs of the person employed. Subsidy can normally be granted for a period of max. one year but in case of employing a person who has been in the unemployment register for at least 24 months, wage subsidy may be granted for a period of max. 2 years.

27. Hu
Foglalkozási Információk Kézikönyve: A Foglalkozási Információk Kézikönyve olyan segédanyag, amely a foglalkozások, pályák leírását tartalmazza a négy számjegyű FEOR, az ehhez tartozó megnevezés, a minimális iskolázottsági feltétel, a munkavégzés helyszíne, a munkakörnyezet, valamint az adott foglalkozásokhoz kapcsolódó fizikai megterhelés feltüntetésével. A kézikönyv jól használható a munkatanácsadás és a pályatanácsadás területén, valamint értékes információkat nyújt a közvetítőknek az egyes foglalkozások megismeréséhez.
27. Sk
Príručka povolaní: Príručka povolaní je pomôcka, ktorá obsahuje popis činností jednotlivých povolaní – profesií, ich štvormiestny kód FEOR, k tomu prislúchajúce označenie – názov, požadovaný stupeň vzdelania, miesto výkonu práce, pracovné prostredie, ako aj fyzickú náročnosť danej profesie. Príručka je nápomocná pri poradenstve zameranom na výber zamestnania, voľbu povolania a taktiež poskytuje dôležité informácie sprostredkovateľom na spoznanie jednotlivých profesií.

27. En
Manual of employment information: The Manual of employment information is a valuable aid containing the description of occupations, and careers using 4-digit FEOR numbers (FEOR is a Hungarian abbreviation for „Standard Classification of Occupations”). The description includes denomination of occupations (careers), the minimum level of education required for the individual occupations, worksite, working environment, physical strain required by the individual occupations. The manual is very helpful in the area of job market counselling and career coaching and guidance and provides valuable information to job mediators (job brokers) to get more details on individual occupations.
28. Hu
Foglalkoztatási Információs Pontok (FIP): a regionális munkaügyi központok által közösségi helyszíneken (önkormányzatok, művelődési intézmények, teleházak, alapítványok, egyesületek, stb.) kialakított információs helyek, ahol az ügyfelek tájékoztatást kaphatnak a munkaügyi szervezet szolgáltatásairól, támogatási lehetőségekről, a bejelentett állásajánlatokról és képzési lehetőségekről.

28. Sk
Informačné uzly (body): Sú to informačné miesta vytvorené regionálnymi úradmi práce na dostupných miestach (samosprávy, kultúrne strediská, podnikateľské centrá, nadácie, združenia, atď.), na ktorých uchádzači získajú informácie o službách zamestnanosti poskytovaných úradmi práce, o príspevkoch a nástrojoch aktívnej politiky trhu práce, o voľných pracovných miestach a o možnostiach vzdelávania a prípravy pre trh práce.

28. En
Labour Market Information Points: They are information providing sites established at various community amenities like municipal government buildings, tele-houses, foundations, associations etc. by the regional employment centres with the aim of providing information on the job market services delivered by employment centres, as well as employment incentives, job vacancies and training possibilities.

29. Hu
Foglalkozási Információs Tanácsadó (FIT): Komplex, önálló informálódásra épülő, szolgáltatást nyújtó egység, amely elsősorban a pályaválasztás, pályakorrekció előtt álló személyek széleskörű tájékoztatását segíti elő a helyes döntés érdekében. A FIT-ben alkalom nyílik az önismeret fejlesztése érdekében kérdőívek kitöltésére, a pályaismeret bővítését célzó, szakmaismertető mappák, filmek tanulmányozására, az EU tagországainak oktatási rendszerével, képzéseivel kapcsolatos információszerzésre nyomtatott és internet alapú információk formájában. A FIT további lehetőséget biztosít az egyéni pályaorientációs beszélgetésekre, melynek célja a személy pályaválasztásának, pályamódosításának elősegítése, érdeklődésének, képességének, személyiségének és munkaerő-piaci igényének megfelelő pályaterv kialakítására.

29. Sk
Informačné poradenstvo zamestnaní (FIT): Subjekt poskytujúci služby založené na komplexnej samo informovanosti, napomáhajúci predovšetkým osobám pri voľbe povolania poskytovaním rozsiahlych informácií v záujme správneho rozhodnutia. Vo FIT majú príležitosť na samo poznanie vyplnením dotazníkov, rozšírenie informácií o povolaniach pomocou informačných zložiek, získanie informácií o vzdelávacom systéme a kurzoch krajín EÚ prostredníctvom filmov, tlačených informačných materiálov a internetu.
29. En
Employment Information Counselling Office: It is a service delivery unit based on providing comprehensive self-gathered information mainly to persons facing career start or job change to facilitate their correct informed decisions. At Employment Information Counselling Offices interested persons are given opportunities to complete questionnaires relevant to self awareness rasining, to study occupational information files and films in order to get a deeper knowledge of occupations as well as to get a closer insight into the educational systems of the EU member countries and to gain training information in printed and electronic forms. The Employment Information Counselling Offices provide opportunities for personalised career orientation interviews (career coaching) as well with the ultimate aim of facilitating career choice or career change, and besides, they render assistance in designing a suitable career path based on personal interests, ability and skills level, personality traits and labour market demands.

30. Hu
Foglalkozások Egységes Osztályozási Rendszere (FEOR): a foglalkozások besorolására, megkülönböztetésére szolgáló osztályozási és kódrendszer. A FEOR a foglalkozásokat egy négy számjegyes rendszerbe sorolja be. A négy számjegyes rendszeren belül az első számhely a foglalkozási főcsoportot, a második a foglalkozási csoportot, a harmadik a foglalkozási alcsoportot, a negyedik pedig magát a foglalkozást jelenti. A „foglalkozás” megnevezés a ténylegesen gyakorolt tevékenység tartalmából indul ki, emellett figyelembe veszi az iskolázottság, szakképzettség szintjét. A FEOR 1-9. és a 0. főcsoportot különbözteti meg. A munkaügyi szervezet kirendeltségein megjelent regisztrált álláskeresőknek a számítógépes programon keresztül a közvetítők rögzítik a keresett foglalkozást, az utolsó munkáltatójánál betöltött munkakört is, amely a munkaközvetítést segíti elő. Ehhez természetesen elengedhetetlen, hogy a bejelentett üres álláshelyeknél, munkaerő-igényeknél is pontosan jelöljék a FEOR kódot. Tekintettel arra, hogy a valódi munkakör-megnevezések sokszor részletesebbek és pontosabbak a hivatalos FEOR megnevezéseknél, a hivatalos megnevezés kiegészíthető és pontosítható (egy külön szöveges mezőben).
30. Sk
Jednotná klasifikácia zamestnaní (FEOR): Je to systém slúžiaci na rozdelenie zamestnaní do tried podľa charakteru práce. FEOR zatrieďuje jednotlivé profesie (zamestnania) podľa štvormiestneho kódu. Štvormiestny kód je zostavený nasledovne: prvé miesto kódu predstavuje hlavnú skupinu zamestnania, druhé miesto skupinu zamestnania, tretie miesto podskupinu zamestnania a štvrté miesto označuje samotnú jednotku zamestnania. Názov „zamestnania” vychádza z konkrétnej pracovnej činnosti, ktorú zamestnanec vykonáva, pričom zohľadňuje aj stupeň a špecializáciu vzdelania, kvalifikáciu. FEOR rozlišuje 1-9. a 0. hlavnú skupinu. Sprostredkovatelia zamestnania na jednotlivých pracoviskách zadávajú do databázy v počítači všetky údaje nevyhnutné k sprostredkovaniu zamestnania. 

Je však nevyhnutné, aby nahlásené voľné miesta a požiadavky na ich obsadenie tiež boli presne označené kódom FEOR. Vzhľadom na to, že reálny popis práce je často podrobnejší a presnejší ako oficiálny názov FEOR, možno tento oficiálny názov doplniť a spresniť (v samostatnom textovom poli).

30. En
National Standard Classification of Occupations (FEOR): It is a 4-digit classification system using codes for the identification and differentiation of occupations. Within the four-digit decimal system the first digit stands for major group of occupations, the second one for sub-major group, the third one for minor group and the fourth one for the occupation itself. The term „occupation” refers mainly to the content of the activity pursued but considers also the level of general education and the level of vocational skills required. As to the major group of occupations, the FEOR system has 1-9 and 0 major groups of occupations. For the registered jobseeker visiting the National Employment Service, the job mediators enter the job looked for, into the computer software along the jobseeker’s job title at the last/previous employer to facilitate job mediation. In order to achieve a successful job mediation, however, both the job openings and the job demands must have, as a precondition, suitable FEOR codes attached. Since real job title descriptions are often more detailed and more precise than the descriptions actually used under the FEOR system, the official description can be extended and made even more precise (in a separate text box).

31. Hu
Foglalkoztatást elősegítő támogatások (aktív foglalkoztatáspolitikai eszköz): a foglalkoztatási feszültségek megszüntetését, kezelését és feloldását, valamint a munkanélküliség megelőzését, csökkentését és hátrányos következményeinek enyhítését célzó foglalkoztatást elősegítő támogatások gyűjtőfogalma.

31. Sk
Príspevky na podporu zamestnávania (nástroje aktívnej politiky): Je to súhrn programov zameraných na zlepšenie uplatnenia nezamestnaných na trhu práce a na zlepšenie prístupu k pracovným miestam ako aj na efektívne fungovanie trhu práce.

31. En
Subsidies for employment promotion (active labour market policy instrument): It is an umbrella term covering the kinds of subsidies applied by the government for coping with employment pressures as well as for preventing and reducing unemployment, alleviating its serious consequences, and at the same time, promoting employment prospects for jobseekers.

32. Hu
Hatósági szerződés: a hatósági döntés egyik formája, a foglalkoztatást elősegítő támogatások odaítélése esetén az állami foglalkoztatási szerv és az ügyfél (támogatott) között létrejött kétoldalú megállapodás, melyben a támogatás formája, a támogatás nyújtásának, folyósításának feltételei, a felek jogai, kötelezettségei kerülnek rögzítésre.
32. Sk
Dohoda pre úradné účely: Je to jedna z foriem rozhodnutia správneho orgánu. Pri poskytnutí príspevku na podporu zamestnávania úrad uzatvorí so zamestnávateľom písomnú dohodu, ktorá obsahuje druh príspevku, podmienky a spôsob poskytovania príspevku, ako aj práva a povinnosti zúčastnených strán.

32. En
Contract with authority: If employment subsidies are awarded by government authorities (agencies) to beneficiaries, a two-party agreement is entered upon between the National Employment Service, on the one part, and the applicant receiving the subsidy, on the other. In the two-party binding agreement the type of subsidy awarded and received as well as the relevant eligibility criteria and payment conditions, the rights and obligations of the parties are clearly laid down.

33. Hu
Hatósági (ellátási) ügyintéző: az Állami Foglalkoztatási Szolgálaton belül a kirendeltségek hatósági csoportjában dolgozó ügyintézők. Döntően az álláskeresési támogatások elbírálásával, folyósításával kapcsolatos feladatokat, továbbá az ehhez kapcsolódó adóigazgatási, társadalombiztosítási tevékenységeket végzik. Munkájukban kiemelendő a munkaügyi, társadalombiztosítási, szociális jogszabályok és a számítógépes ügyfélszolgálati program naprakész ismerete.
33. Sk
Úradný referent: Je to referent pracujúci v Štátnej zamestnávateľskej službe na detašovanom pracovisku. Rozhoduje o priznaní a poukazovaní dávky v nezamestnanosti a vykonáva činnosti s tým spojené, ktoré sa týkajú daňového a sociálneho zabezpečenia. Hlavnou náplňou jeho činnosti je poskytovanie aktuálnych informácií z oblasti pracovnej a sociálnej ako aj znalosť počítačového programu pre zákaznícky servis.

33. En
Benefits office administrators: They are officials working at the local offices of the National Employment Service. They are engaged mainly in assessing applications for jobseeker’s allowances and in administering payment thereof, as well as in relevant tax administration and social security matters. It is a basic requirement of their day-to-day job to have an updated and in-depth knowledge of relevant legal issues (employment law, social security law, social welfare law) and that of the computerised client service programme.

34. Hu
Helyi (térségi) foglalkoztatási tanácsadás: célja szakmai segítségnyújtással hozzájárulni a térség foglalkoztatási helyzetének javításához, a foglalkoztatási feszültségek kezeléséhez, új munkahelyek teremtéséhez. 

A cél eléréséhez szükséges:

· szoros kapcsolat a térség munkaadóival, önkormányzataival,

· a foglalkoztatási helyzet javítását célzó programok kezdeményezése és a megvalósításukban történő részvétel,

· munkaerő-piaci információkkal való közreműködés a térséget érintő foglalkoztatás-politikai döntések előkészítésében.

34. Sk
Miestne (regionálne) poradenstvo v oblasti zamestnanosti: Jeho cieľom je profesionálnym prístupom prispieť k riešeniu problémov spojených s pracovným uplatnením v regióne a k vytváraniu nových pracovných miest.

K dosiahnutiu cieľov je nevyhnutná:

· úzka spolupráca so zamestnávateľmi a samosprávami v regióne,

· podnecovanie aktivít na zlepšenie situácie na trhu práce a spolupráca pri ich realizácii,

· poskytovanie aktuálnych informácií z trhu práce pri príprave územnej koncepcie politiky zamestnanosti.

34. En
Local (regional) employment counselling: Its major purpose is to render professional assistance for the improvement of employment situation in the region concerned by coping with employment pressures and assisting in the creation of new jobs in the region.

For doing so, the following are preconditions:

· Liaison with the employers and municipalities operating in the region,

· Coming up with special employment promotion programmes and active involvement in their implementation,

· Providing labour market information for the preparation of employment policy decisions relevant to the region.

35. Hu
Helyközi utazási támogatás: a foglalkoztatást elősegítő támogatás (aktív foglalkoztatáspolitikai eszköz) egyik formája. A munkába járás terheinek csökkentése érdekében a Munkaerőpiaci Alap foglalkoztatási alaprészéből legfeljebb egy évre nyújtható támogatás. Támogatásként a munkáltató a foglalkoztatni kívánt munkavállaló munkába járását szolgáló bérletének vagy teljesáru menetjegyének legfeljebb 86%-át igényelheti, ha a közlekedés országos közforgalmú vasút 2. osztályán történik. A munkába járást szolgáló bérlet vagy teljesáru menetjegy ellenértékének legfeljebb 80%-a igényelhető a munkáltató részéről, amennyiben a munkavállaló elővárosi vasúton, valamint helyközi díjszabással közlekedő helyi és távolsági autóbuszon utazik. A munkaadó számára nyújtott támogatáshoz kapcsolódóan a foglalkoztatni kívánt munkanélkülit nyilvántartó munkaügyi központ kirendeltsége mérlegelési jogkörben eljárva, térítheti a munkavállaló számára – a munkaadó útján – a saját költségének maximum 100%-át.
35. Sk
Príspevok na dochádzku za prácou: Je to jedna z foriem príspevkov na podporu zamestnávania (nástroj aktívnej politiky). V záujme zníženia nákladov na dochádzku za prácou z fondu zamestnanosti je možné poskytnúť príspevok maximálne po dobu 1 roka. Zamestnávateľovi sa poskytuje príspevok vo výške najviac 86% z cestovného, pokiaľ zamestnanec využíva železničnú dopravu 2. triedy. Maximálne 80% nákladov na dochádzku za prácou sa poskytuje vtedy, ak zamestnanec využíva prímestskú železničnú dopravu alebo miestne a diaľkové autobusy s miestnou tarifou. V súvislosti s príspevkom poskytovaným zamestnávateľovi, úrad, v ktorého územnom obvode je evidovaný uchádzač o zamestnanie, ktorého zamestnávateľ prijíma do zamestnania, môže rozhodnúť o preplatení nákladov na dopravu do zamestnania pre zamestnanca – prostredníctvom zamestnávateľa – v maximálnej výške 100% cestových nákladov.

35. En
Commuting subsidy: It is a kind of subsidies for employment promotion s (active labour market subsidy). In order to ease the financial burden of commuting to work, commuting subsidy can be applied for a maximum eligibility period of one year from the decentralized account of the employment allotment account of the Labour Market Fund. As a subsidy, the employer can claim up to 86 per cent of the costs of the employee’s seasonal or return ticket if the employee’s commuting or travel was affected in a second-class carriage of the National Public Railways, and claim up to 80 per cent of the costs of the employee’s seasonal or return ticket if the employee’s commuting was carried out by high-speed suburb train or, as an alternative, by commuting bus or coach using the zone fair system, i.e. system of fares applied with local and regional public transport. As an additional support, the competent local employment centre can, in its own right, decide on a supplementary contribution to the reimbursement of the employee’s commuting costs up to 100 per cent of the total costs if, as a precondition, the employee concerned has been entered into its register of unemployed people prior to the commencement of his/her employment status.

36. Hu
Igazolólap az álláskeresési járadék és az álláskeresési segély megállapításához: az álláskeresési járadék megállapításához szükséges dokumentum, amelyet a munkaviszony megszűnésekor, megszüntetésekor állít ki a munkáltató. Az igazolólap egyik példányát a munkavállalónak az utolsó munkában töltött napon ki kell adni, a másik példányt pedig a munkaadónak 5 évig meg kell őriznie. A munkáltató az igazolólapon feltünteti a munkaviszony megszűnését megelőző négy naptári negyedév kezdetétől a munkaviszony megszűnéséig tartó időszak havi járulékalapjainak összegét és azon hónapok számát, amelyeket az összeg számításakor figyelembe vettek. A kirendeltség ebből a két adatból számol havi átlagos járulékalapot úgy, hogy az összeget elosztja a hónapok számával. Az eredmény alapján állapítják meg az álláskeresési járadékot.

36. Sk
Potvrdenie pre účely nároku na dávku v nezamestnanosti: Je to doklad potrebný k posúdeniu nároku na dávku v nezamestnanosti, ktorý vydáva zamestnávateľ pri skončení pracovného pomeru. Jedno vyhotovenie potvrdenia musí zamestnávateľ vydať zamestnancovi v posledný deň trvania pracovného pomeru a druhé vyhotovenie je zamestnávateľ povinný uchovať po dobu 5 rokov. Zamestnávateľ na potvrdení uvedie vymeriavací základ za 4 kalendárne štvrťroky, ktoré predchádzali skončeniu pracovného pomeru a počet mesiacov, ktoré sa pri výpočte vymeriavacieho základu zohľadnili. Úrad na základe týchto dvoch údajov vypočíta priemerný mesačný vymeriavací základ tak, že sumu vydelí počtom mesiacov. Na základe získaného výsledku sa určí nárok a výška dávky v nezamestnanosti.

36. En
Confirmation sheet for entitlement to jobseeker’s allowance and job seeking benefit: It is a document necessary to be completed by the employer on terminating or termination of his employee’s employment relationship for making a decision on the eligibility of jobseeker’s allowance for the employee. It shall be completed by the employer giving details of the employment of the employee on the employee’s last day spent in employment. One copy of the confirmation sheet must be given to the employee on the last day of his/her employment, while the second copy must be retained by the employer for 5 calendar years. On the confirmation sheet, the employer must indicate the sums of contributions, on a monthly basis, relevant to the period from the start of the four calendar quarters to the termination of employment relationship as well as the number of months which have been considered in the calculation procedure. On the basis of these two data items, the local employment centre will calculate a monthly rate of contributions by dividing the sum with the number of months. The result obtained will serve, as a basis, for calculating the rate of jobseeker’s allowance.

37. Hu
Impulzus (igényfelmérő csoportos foglalkozás): Az Impulzus program lehetőséget ad a pályakezdőknek arra, hogy átgondolják pályadöntésüket, megéljék az önismeret és a pályaismeret fontosságát a jövőjük alakulása szempontjából, megismerjék a munkaügyi szervezet szolgáltatásait, és megtervezzék a továbblépés irányát. Az Impulzus program csoportos jellegű tanácsadási forma. A foglalkozások a kirendeltségeken kerülnek lebonyolításra. A foglalkozás időtartama 1 nap.
37. Sk
Impulz (skupinové poradenstvo na zhodnotenie požiadaviek): Program Impulz pre absolventov poskytuje príležitosť na to, aby zvážili svoju voľbu povolania, posúdili svoje schopnosti a osobnostné predpoklady ako aj požiadavky na vykonávanie určitého zamestnania, čo je dôležité najmä z hľadiska ich budúcnosti. Je potrebné, aby sa oboznámili so službami úradu práce a aby si naplánovali kroky k profesijnému rastu. Program Impulz má charakter skupinového poradenstva, uskutočňuje sa na detašovaných pracoviskách a trvá 1 deň.

37. En
Impulse programme (workshop in group form for career orientation and guidance): The so-called Impulse programme provides opportunities for school leavers (graduates) to meditate over their the career decision, to realise the significance of self-awareness and career coaching and counselling for their future, to get familiarised with the services rendered by the employment centre as well as to design the direction of their future steps. The Impulse program is a kind of counselling programme carried out in group sessions as a workshop one hour duration at local employment offices.

38. Hu
Interjú (első interjú): A munkaügyi szervezet alapszolgáltatásaként végzett munkaközvetítési tevékenységének eredményességét alapvetően meghatározza azoknak az információknak a mennyisége és minősége, amelyek a munkaközvetítés során rendelkezésre állnak az álláskeresőről. Az információgyűjtés egyik módszere az interjú, mely célirányos, strukturált beszélgetés. Az interjú során fel kell tárni azokat az információkat, amelyek az álláskereső munkaerőpiacra való visszatérését befolyásolják, és amelyek segítségével az álláskeresési megállapodás keretein belül az ügyféllel közösen személyes útvonalat lehet kidolgozni elhelyezkedéssel kapcsolatos nehézségének feloldására. Az interjú során az álláskeresőről megszerzett információkat (szakmai és személyes profil, terv) a munkaerőpiaccal való összefüggéseiben kell vizsgálni, hiszen az álláskereső személyes ismérveinek csak az őt körülvevő szociokulturális és gazdasági környezettel összefüggésben van valóságos értelme. Az álláskereső profilja és terve által körülhatárolt földrajzi és gazdasági környezet ismerete biztosítja, hogy meghatározhatók legyenek azok a szolgáltatások és támogatások, amelyek leghatékonyabban segítik az álláskeresőt elhelyezkedési problémájának megoldásában.

38. Sk
Pohovor (prvý pohovor): Úspešnosť sprostredkovania zamestnania, ako hlavnej činnosti úradov práce, ovplyvňuje množstvo a kvalitu informácií ohľadom uchádzača o zamestnanie, ktoré sú k dispozícii pri sprostredkovaní zamestnania. Jednou z foriem získania informácií je cieľavedomý a štruktúrovaný rozhovor. V rámci rozhovoru je potrebné získať informácie o príčinách, ktoré spôsobili návrat na trh práce a informácie, pomocou ktorých v spolupráci s uchádzačom o zamestnanie sa môže vyhotoviť individuálny akčný plán na zvýšenie možností uplatnenia uchádzača na trhu práce. Informácie získané o uchádzačovi v rámci rozhovoru je potrebné vyhodnotiť v závislosti od požiadaviek trhu práce, lebo skutočný význam majú iba v súlade s kritériami sociálno-kultúrneho a ekonomického prostredia. Znalosť profilu uchádzača a jeho vymedzeného zemepisného a ekonomického plánu zabezpečuje definovateľnosť služieb a možností podpory, ktoré najúčinnejšie prispievajú k vyriešeniu problému umiestnenia sa na trhu práce.

38. En
Interview (initial interview): The effectiveness of job mediation activity, a kind of basic service rendered by the employment centre, is greatly determined by the quantity and quality of information available during job mediation on the jobseeker. One of the methods of gathering information is constituted by personal interviews – target-oriented, structured discussions. During personal interviews all those pieces of information must be identified and used which affect the jobseeker’s return to the labour market, and on the basis of which a personalised career path (back-to-work programme) can be designed jointly with the jobseeker, under a job seeking agreement, in order to cope with the difficulties of finding a suitable job. All the information obtained relevant to the jobseeker (vocational and personal profiles, plan) must consider labour market implications, since personal information about a jobseeker, in general, makes no sense at all without considering the relevant socio-cultural and economic environment. In order to be able to find out the most suitable, most effective form of services and support for the jobseeker to assist him/her efforts in finding a suitable job, we must rely on the relevant geographical and economic environment under which the jobseeker’s profile and carrier path must be considered.
39. Hu
Járulékalap: a társadalombiztosítási jogszabályok szerint meghatározott munkaerő-piaci járulék alapját képező jövedelem. A járulékalapot képező jövedelemként a személyi jövedelemadóról szóló törvény szerinti jövedelmeket kell figyelembe venni, jogszabály határozza meg, hogy mely juttatások után nem kell a foglalkoztatottnak a munkaerő-piaci járulékot fizetnie (pl. a jubileumi jutalom, a végkielégítés, a szabadságmegváltás jogcímen kifizetett juttatás).

39. Sk
Vymeriavací základ: Je to príjem na trhu práce v súlade s predpismi o sociálnom zabezpečení. Za príjmy na trhu práce podľa zákona o dani z príjmov fyzických osôb považujeme len tie príjmy, ktoré sú stanovené zákonom a nepodliehajú dani z príjmov fyzických osôb (ako napríklad jubilejné ocenenia, odstupné, rekreačné príspevky).

39. En
Labour Market Fund: It is an income constituting the basis of labour market contribution as defined by social security rules of law. As a gross income generating the contribution base the incomes laid down in the Act on Personal Income Tax shall apply. It is stipulated by law which benefits received by the employee are exempt from paying contribution to the Labour Market Fund (such benefits are for example jubilee bonus, severance pay compensation paid for loss of paid leave).
40. Hu
Keresetpótló juttatás: A munkaerő-piaci képzésben résztvevők számára nyújtható képzési támogatás egyik formája. Összege a megállapításkor hatályos kötelező legkisebb munkabér 60-100 százaléka közötti összeg.
40. Sk
Náhrada mzdy: Jedna z foriem príspevkov poskytujúcich uchádzačom o zamestnanie, ktorí sa zúčastňujú vzdelávania a prípravy pre trh práce. Príspevok sa poskytuje vo výške 60-100% minimálnej mzdy platnej ku dňu priznania príspevku.

40. En
Income support: It is a kind of training allowance that can be claimed by those participating at job market training. Its sum ranges from 60 to 100 per cent of the statutory minimum wage valid at the time of establishing such support for the claimant.

41. Hu
Kereső tevékenység: kereső tevékenységnek minősül minden olyan munkavégzés, amelyért díjazás jár, továbbá kereső tevékenységet folytatónak kell tekinteni azt a személyt is, aki külön törvény szerint egyéni vállalkozónak minősül, valamint aki gazdasági társaság tevékenységében személyes közreműködés vagy mellékszolgáltatás keretében történő munkavégzés útján vesz részt, illetve aki a társaság vezető tisztségviselője vagy a társasági szerződésben közreműködési/munkavégzési kötelezettsége/joga fel van tüntetve. Az olyan munkavégzés, amelyért jogszabály alapján tiszteletdíj jár, akkor minősül kereső tevékenységnek, ha a havi tiszteletdíj mértéke a kötelező legkisebb munkabér 30 százalékát meghaladja. A mezőgazdasági őstermelői igazolvánnyal folytatott tevékenység akkor minősül kereső tevékenységnek, ha az abból származó bevételt a személyi jövedelemadóról szóló szabályok szerint a jövedelem kiszámításánál figyelembe kell venni (csak az évi 600 ezer forintot meghaladó bevétel esetén kell a mezőgazdasági őstermelői tevékenységből származó bevételt a jövedelem kiszámításánál figyelembe venni).

A külön törvény alapján végzett közérdekű önkéntes tevékenység nem minősül kereső tevékenységnek. A külön törvény alapján nevelőszülői jogviszony keretében végzett tevékenység nem minősül kereső tevékenységnek.

41. Sk
Zárobková činnosť: Zárobkovou činnosťou sa rozumie akákoľvek činnosť, ktorej výsledkom je príjem. Zárobkovo činnou osobou je aj osoba, ktorá podľa osobitných právnych predpisov sa považuje za samostatne zárobkovo činnú osobu, osobne vykonáva činnosť v hospodárskej spoločnosti, podieľa sa na riadení činnosti, alebo je spoločníkom firmy podľa stanov združenia. Pracovná činnosť, ktorá podľa právnych predpisov zakladá nárok na príjem, považuje sa za zárobkovú činnosť, pokiaľ výška mesačného príjmu presahuje 30% minimálnej mzdy. Poľnohospodárska prvovýroba sa považuje za zárobkovú činnosť, pokiaľ príjem z tejto činnosti je potrebné zohľadniť podľa osobitných predpisov, týkajúcich sa dane z príjmov (pri výpočte príjmu je potrebné zohľadniť príjmy z poľnohospodárskej prvovýroby len v prípade, ak tento príjem presiahne ročne sume 600 000 Ft). Podľa osobitných právnych predpisov výkon verejnej dobrovoľníckej činnosti sa nepovažuje za zárobkovú činnosť. Podľa osobitných právnych predpisov sa za zárobkovú činnosť nepovažuje ani pestúnska starostlivosť.

41. En
Gainful activity: “Gainful activity” shall mean all types of work for which remuneration is received; furthermore, persons who have an entrepreneur's license or who participate in a business association's activities either in person or by performing work within the framework of auxiliary services as well as the executive officers of a company and the persons indicated in the articles of association as having the right/obligation to participate/perform work shall also be construed as being engaged in gainful activities. Performance of work for which any remuneration is to be paid by law shall be regarded as gainful activity if the amount of remuneration for one month exceeds thirty per cent of the mandatory minimum wage. Activities pursued on the basis of a small-scale agricultural producer's license shall be regarded as gainful activities if the revenues produced by such activities are, in accordance with the provisions set out in the Personal Income Tax Act, to be included in the person's income. Voluntary activities of public benefit performed under specific other legislation shall not be treated as gainful activities. Foster care performed under specific other legislation shall not be treated as gainful activities.

42. Hu
Képzési koordinátor: az Állami Foglalkoztatási Szolgálat kirendeltségein tájékoztatást ad a munkaerő-piaci képzési lehetőségekről, nyilvántartja a képzésre jelentkezőket, feltárja a képzési igényeket. Kapcsolatot tart a területen működő oktatási intézményekkel, munkáltatókkal, egyéb szervezetekkel.

42. Sk
Vzdelávací koordinátor: Podáva informácie na detašovaných pracoviskách Štátnych zamestnávateľských služieb o možnostiach vzdelávania sa na trhu práce, eviduje uchádzačov o vzdelávanie, mapuje nároky na vzdelanie. Udržiava spoluprácu s fungujúcimi vzdelávacími inštitúciami na území, so zamestnávateľmi a inými organizáciami.

42. En
Training co-ordinator: A training co-ordinator is a person working at the local offices of National Employment Service, who gives information about job training opportunities, registers applicants for training courses and identifies training needs. He or she has liaison (keeps close contacts) with the educational and training institutes, employers and other organisations operating in the region.

43. Hu
Képzési támogatás: a munkaerő-piaci képzésben résztvevők számára nyújtható támogatási forma. Képzési támogatásként keresetkiegészítés vagy keresetpótló juttatás, valamint a képzéssel kapcsolatos költségek megtérítése adható annak a személynek,

· aki álláskereső,

· aki 25. életévét – felsőfokú végzettségű személy esetén a 30. életévét – nem töltötte be, és a tanulói, hallgatói jogviszonya megszűnését követően álláskeresési támogatásra nem szerzett jogosultságot,

· akinek munkaviszonya várhatóan egy éven belül megszűnik, és ezt a munkaadó a munkavállalóval és az állami foglalkoztatási szervvel előzetesen írásban közölte, vagy

· aki közhasznú munkavégzésben vesz részt, és a képzésben való részvételt vállalja, továbbá

· aki munkaviszonyban áll és rendszeres foglalkoztatása képzés nélkül nem biztosítható.

Aki gyermekgondozási segélyben, gyermeknevelési támogatásban, illetőleg terhességi gyermekágyi segélyben, gyermekgondozási díjban vagy ápolási díjban, rehabilitációs járadékban, továbbá rendelkezésre állási támogatásban részesül, annak a részére képzési támogatásként csak a képzéssel kapcsolatos költségek megtérítése adható.
43. Sk
Podpora vzdelávania: Ide o formu podpory, ktorú je možné poskytnúť účastníkom vzdelávania na trhu práce. Náhrada mzdy súvisiaca so vzdelávaním môže byť poskytnutá osobe, ktorá

· si hľadá zamestnanie,

· nedovŕšila 25. rokov veku, v prípade vysokoškolského vzdelania nedovŕšila 30. rokov veku a po skončení právneho vzťahu študentov nezískala nárok na dávku v nezamestnanosti,

· pravdepodobne skončí pracovný pomer do jedného roka a túto skutočnosť zamestnávateľ a zamestnanec predbežne písomne oznámili úradu práce, 

· sa zúčastňuje na vykonávaní verejnoprospešných prác a je ochotná sa zúčastniť vzdelávania, 

· je v pracovnom pomere a jej pravidelné zamestnanie nie je možné zabezpečiť bez vzdelávania.

Poberatelia rodičovského príspevku, prídavku na dieťa, príspevku pri narodení dieťaťa, príspevku pestúnskej starostlivosti, zaopatrovacieho príspevku môžu dostať v rámci podpory vzdelávania len náhradu nákladov súvisiacich so vzdelávaním.

43. En
Training assistance: This is the type of assistance that may be granted to participants of job market training.

Assistance, in the form of income supplement benefit, or income compensation benefit, or reimbursement of training-related costs incurred may be granted for the training, offered or approved by the government employment agency, of a person:

· who is a jobseeker, or

· under the age of twenty-five (or under the age of thirty, if holding a degree in higher education) who is not entitled to receive jobseeker’s benefit following the completion of his/her studies, 

· receiving child-care support, child-raising benefit, or maternity benefit, child-care allowance or nursing allowance,

· receiving rehabilitation benefits,

· whose job is expected to be terminated within one year, regarding which the employer involved has informed the person in question and the government employment agency in writing in advance, or

· who is performing community service work and agrees to participate in training, or

· who is in employment relationship, but whose employment cannot be maintained without further training

For those who are recipients of child-care support, or child-raising benefit, or maternity benefit, or child-care allowance or nursing allowance, or rehabilitation benefits or availability support only reimbursement of the training-related costs incurred may be granted as training assistance.

44. Hu
Képző központok: a magyar foglalkoztatáspolitika kiemelt feladatait ellátó állami intézmények, melyek regionális illetékességgel működnek. Lehetőséget biztosítanak szakmai képzettségek megszerzésére, kompetenciák elsajátítására irányuló általános, szakirányú vagy nyelvi képzéseken történő részvételre, ezen túl széleskörű felnőttképzési szolgáltatásokat kínálnak.
Különösen jelentős szerepet töltenek be az elsődlegesen állami felelősségű képzések területén, mint például a munkanélküliek, a hátrányos helyzetűek, vagy a fogyatékkal élők képzése, a leszakadó rétegek reintegrációja.
44. Sk
Centrá vzdelávania: Sú to štátne inštitúcie vykonávajúce úlohy politiky trhu práce, ktoré majú regionálnu pôsobnosť. Poskytujú príležitosti získať odbornú kvalifikáciu, zúčastniť sa vzdelávania k osvojeniu kompetencií zameraných na základné, odborné alebo jazykové zručnosti, okrem toho poskytujú širokospektrálne vzdelanie pre dospelých.

Zvlášť významnú úlohu majú predovšetkým v oblasti vzdelávania, za ktoré je zodpovedný štát, ako napr. vzdelávanie nezamestnaných, vzdelávanie osôb v znevýhodnených situáciách alebo osôb zdravotne postihnutých, reintegráciu zaostalých vrstiev.

44. En
Training centres: The Hungarian regional training centres are state-run organisations focused on priority areas of Hungarian employment policy. They provide opportunities for adult population to acquire vocational skills, to enrol in various competence-based general, vocational and language courses and to access to comprehensive adult training (job training) services.

Their role is particularly significant in providing state-subsidised training, e.g. training for vulnerable groups: the unemployed, people with disabilities, people with partial ability to work etc.

45. Hu
Költségtérítés: az álláskeresők részére az Állami Foglalkoztatási Szolgálat által megállapítható ellátás egyik fajtája. Az álláskereső részére az álláskeresők támogatása megállapításával, valamint a munkahelykereséssel kapcsolatos (ideértve a lakóhelyről a munkaügyi központhoz történő oda- és visszautazást, valamint a munkaügyi központ által kezdeményezett foglalkozás-egészségügyi szakvélemény beszerzéséhez szükséges utazást is), a tömegközlekedési eszköz igénybevételével felmerült indokolt helyközi utazási költséget meg kell téríteni. A jogszabály az álláskereső részére ugyanezen okokból felmerült helyi utazási költségek megtérítéséről is rendelkezhet.
45. Sk
Úhrada nákladov: Je to jeden zo spôsobov starostlivosti Štátnej zamestnávateľskej služby o uchádzačov o zamestnanie. Pre uchádzačov o zamestnanie spolu s dávkou v nezamestnanosti sa určia ďalšie súvisiace náklady, medzi ktoré patria náklady spojené s hľadaním zamestnania (napr. cesta z domu do úradu práce, ako aj cesta potrebná pre získanie odborného lekárskeho posudku pre úradné účely) a náklady súvisiace s použitím medzimestskej hromadnej dopravy, pričom tieto náklady je potrebné uhradiť. Právny predpis sa môže viazať aj na úhradu nákladov vyplývajúcich z mestskej hromadnej dopravy.
45. En
Reimbursement of expenses: It is a type of subsidy that may be granted to jobseekers by the National Employment Service.

Jobseekers shall be reimbursed for justified travel expenses incurred in connection with the award of job-seekers' benefits, and with the search for employment (including the commute between the local employment centre and home, and the travel in connection with obtaining an occupational-health certificate required by the local employment centre), if using public transportation. Job-seekers may be reimbursed by virtue of legal regulation for the costs of commuting by way of local means of transportation incurred for the reasons mentioned above.
46. Hu
Kötelező legkisebb munkabér (minimálbér): A személyi alapbérben a munkáltató és a munkavállaló állapodik meg, melynek meghatározásánál a felek szerződési szabadsága érvényesül, de törvényi előírás, hogy a személyi alapbérként legalább a kötelező legkisebb munkabér, a minimálbér jár. A törvény kötelező erejének legfontosabb következménye, hogy a munkaszerződésben ennél alacsonyabban megállapított munkabér érvénytelen, helyette a rendelet szerinti összeg jár. A minimálbér meghatározása az OÉT egyetértésével a kormány hatáskörébe tartozik, melynek mértékét rendszeresen felül kell vizsgálni. A kötelező legkisebb munkabér fizetésére vonatkozó kormányrendelet kiterjed minden munkáltatóra és munkavállalóra.
46. Sk
Povinná minimálna mzda: O výške osobnej základnej mzdy sa dohodnú zamestnávateľ a zamestnanec. Pri jej stanovení sa uplatňuje zmluvná sloboda obidvoch strán, pričom osobná základná mzda musí byť aspoň vo výške povinnej minimálnej mzdy. Najdôležitejší účinok povinnej minimálnej mzdy je, že v prípade nižšej mzdy uvedenej v pracovnej zmluve je táto mzda neplatná, namiesto nej sa určuje mzda v zmysle nariadenia. Stanovenie povinnej minimálnej mzdy patrí medzi kompetencie vlády so súhlasom zväzu OÉT, ktorej výšku je potrebné pravidelne kontrolovať. Nariadenie vlády na vyplácanie povinnej minimálnej mzdy sa vzťahuje na všetkých zamestnávateľov a zamestnancov.

46. En
Statutory minimum wage: The rate of basic wage shall be agreed upon between the employer and the employee. The parties have freedom of action to decide, in contract, the basic wage, however, in doing so they must consider the relevant mandatory legal provision in force under which the rate of basic wage to be agreed upon shall not be less than the statutory minimum wage. This stipulation, legal enforcement, means that any basic wage rate laid down in a work contract in Hungary shall be deemed invalid if it is lower than the statutory minimum wage, and in such cases the statutory minimum wage shall apply. Decision on the level of minimum wage, the rate of which shall be constantly reviewed, shall be determined by the government through negotiations with the National Council for Reconciliation of Interests. The government decree relevant to the payment of statutory minimum wage shall be considered in their wage decisions by all employers and employees in Hungary.

47. Hu
Közcélú munka: olyan foglalkoztatási forma, amelyet a települési (helyi) önkormányzat a nem foglalkoztatott személyek munkaerő-piaci helyzetének javítása érdekében szervez. Közcélú munka alatt az olyan közmunkának, közhasznú munkának nem minősülő állami vagy helyi önkormányzati feladat ellátását kell érteni, amelynek teljesítéséről – jogszabály alapján – a települési önkormányzat gondoskodik.
47. Sk
Verejnoprospešné práce: Ide o takú formu zamestnávania, ktorú organizujú miestne samosprávy v prospech zlepšenia situácie nezamestnaných osôb na trhu práce. Pod pojmom verejnoprospešné práce sa rozumie vykonávanie pracovných úloh organizovaných samosprávou v zmysle osobitných právnych predpisov.

47. En
Community service work: It is the type of employment which is provided by municipalities for the local unemployed to improve their position in the labour market. Community service work shall mean the performance of public duties, or of duties assumed, under the relevant legal regulations, by local governments that concern the population or the community itself.

48. Hu
Közhasznú munkavégzés támogatása: a foglalkoztatást elősegítő támogatás (aktív foglalkoztatáspolitikai eszköz) egyik formája. A foglalkoztatásból eredő közvetlen költségek legfeljebb 70%-os mértékéig támogatás nyújtható a munkaadó részére, ha a lakosságot vagy a települést érintő közfeladat vagy az önkormányzat által önként vállalt, a lakosságot, illetőleg a települést érintő feladat ellátása vagy közhasznú tevékenység folytatása érdekében az állami foglalkoztatási szerv által kiközvetített álláskereső foglalkoztatását vállalja munkaviszony keretében úgy, hogy ezzel a foglalkoztatással a foglalkoztatottainak létszámát a foglalkoztatás megkezdését megelőző havi átlagos statisztikai állományi létszámához képest bővíti, és a foglalkoztatással nyújtott szolgáltatás ellenértékeként más szervtől díjazásban nem részesül. A támogatás ugyanazon munkavállaló foglalkoztatásához fő szabályként folyamatosan legfeljebb egy év időtartamra vehető igénybe.
48. Sk
Podpora verejnoprospešných prác: Je to jeden z príspevkov na podporu zamestnávania. Pre zamestnávateľa je možné poskytnúť podporu do výšky najviac 70% priamych nákladov súvisiacich so zamestnávaním za podmienok, ak subjekt, ktorý organizuje verejnoprospešné práce dobrovoľne prevezme na seba záväzok zorganizovať tieto činnosti pre občanov a uchádzačov o zamestnanie evidovaných na úrade práce, uzatvorí pracovný pomer, pričom sa musí navýšiť počet zamestnancov pred začiatkom zamestnania v porovnaní s predchádzajúcim mesačným priemerným štatistickým stavom. Na financovaní tejto činnosti sa pritom nesmie podieľať ďalší subjekt. Podporu je možné poskytnúť po dobu maximálne 1 roka pri nepretržitom zamestnaní jedného zamestnanca.

48. En
Subsidy to employers for hiring jobseekers to work in community service: It is a subsidy for employment promotion (one of the active labour market instruments) that can be granted to employers to cover up to 70 per cent of the employment-related direct costs if they hire and employ jobseekers establishing working relationship with them, to do work for public benefit for local communities (village or town) concerned, or community service activities assumed voluntarily by the local government, or employ jobseekers mediated by the National Employment Service. By doing so, the employers concerned shall increase the number of employees employed by them in relation to the monthly average number of employees statistically registered prior to the commencement of subsidized employment, and no remuneration other than that shall be given to the employers concerned, than a compensation for employing the same jobseekers. It is a rule of thumb that the employer may apply for such subsidy for employing the same employee, on a continuous basis, for a maximum of one year.

49. Hu
Közhasznú szervezet: Olyan szervezetek gyűjtőfogalma, amelyek tevékenységüket a közhasznúság érdekében a közszolgáltatások területén fejtik ki, és szerepelnek a közhasznú szervezetekről vezetett nyilvántartásban. Közhasznú szervezetnek minősíthető:

· a társadalmi szervezet, kivéve a biztosító egyesületeket és a politikai pártokat, valamint a munkáltatói és munkavállalói érdekképviseleteket,

· az alapítvány, közalapítvány,

· közhasznú társaság,

· köztestület, ha a létrehozásáról szóló törvény azt lehetővé teszi,

· sportági országos szakszövetség.

49.sk
Verejnoprospešná organizácia: Ide o súhrnný názov všetkých organizácií, ktoré vykonávajú svoju činnosť v prospech verejnosti a svoju činnosť rozvíjajú v oblasti verejných služieb. Tieto organizácie sa nachádzajú v evidencii verejnoprospešných organizácií. Za verejnoprospešnú organizáciu je možné považovať:

· spoločenskú organizáciu, okrem poisťovacích združení a politických strán, ako aj zamestnávateľské a zamestnanecké záujmové združenia,

· nadáciu, verejnú nadáciu,

· verejnoprospešnú spoločnosť,

· verejnú inštitúciu, ak to umožňuje zákon o jej založení,

· celoštátny športový odborný zväz.

49. En
Public Benefit Organisations: It is an umbrella term for organisations which, by delivering services for public benefit, have public-service mission and are entered into the registry of public benefit organisations. The following organisations and associations can be deemed public benefit organisations:

· Social organisations with the exception of insurance associations, political parties, and associations of employers or employees,

· Foundations and public foundations,

· Civil society organisations,

· Public-law corporations if made possible by the law,

· Hungarian Sports Federations.

50. Hu
Közmunka: a hátrányos helyzetű, tartós munkanélküli lakosság foglalkoztatását, megélhetését, életkörülményeinek javítását, a hátrányos helyzetű települések és kistérségek felzárkóztatását szolgáló, állami pénzeszközökből megvalósuló foglalkoztatási programok gyűjtőfogalma. A közmunka programok támogatása pályázati úton valósul meg. A foglalkoztatáspolitikáért felelős minisztérium által évenként egy vagy több alkalommal kiírt pályázatok konkrét tevékenységek általában 6-8 hónapos időtartamú megvalósítására irányulnak. (Elsősorban a települések infrastruktúrájának fejlesztésére, a belterületi útjainak fenntartására, a csapadékvíz elvezetésre, a csatornahálózat felújítására, környezetvédelmi feladatok megoldására, erdőtelepítésre, közterületek karbantartására, stb.) A pályázat útján elnyerhető vissza nem térítendő támogatás a közmunkaprogramban foglalkoztatottak munkabére és annak járulékainak, a munkásszállítás költségeinek, a munka-alkalmassági vizsgálat költségeinek, a munkaruha és egyéni védőeszközök költségeinek, a foglalkoztatáshoz kapcsolódó kis értékű tárgyi eszközök költségeinek, valamint a foglalkoztatást elősegítő képzés költségeinek részbeni megtérítését teszi lehetővé a kiírásban megadott összeghatárokon belül.
50. Sk
Verejná práca: Ide o spoločný názov pre zamestnávanie nezamestnaných občanov v znevýhodnených situáciách, pre zabezpečenie ich živobytia, zlepšenie ich životných podmienok, zamestnávateľské programy, ktoré sa realizujú zo štátnych verejných finančných zdrojov a slúžia k rozvoju znevýhodnených obcí a mikroregiónov. Finančná podpora programov verejných prác sa uskutočňuje prostredníctvom konkurzov. Konkurzy sú vypísané raz alebo viackrát ročne prostredníctvom ministerstva zodpovedného za politiku zamestnávania. Lehota na realizáciu projektov je určená na dobu spravidla 6 až 8 mesiacov. Projekty sú zamerané na rozvoj infraštruktúry obcí, na údržbu ciest vo vnútornom obvode obce, na odvádzanie zrážkovej vody, na obnovu kanalizačnej siete, na riešenie úloh na ochranu životného prostredia, na výsadbu lesov, na údržbu verejných priestranstiev, atď. V rámci získaných nenávratných finančných prostriedkov je možné ich použiť na čiastočnú úhradu mzdy zamestnancov zamestnaných v programe verejnej práce, na úhradu ich dávok, náklady súvisiace s prepravou pracovníkov, náklady na posúdenie spôsobilosti na prácu, náklady na pracovné odevy a osobné ochranné prostriedky, náklady drobných pomôcok súvisiacich so zamestnávaním ako aj náklady na vzdelávanie.

50. En
Public works programme: It is an umbrella term for promoting the employment, subsistence and living conditions of the disadvantaged and long-term unemployed as well as for improving the overall condition of disadvantaged (deprived) settlements and micro-regions by using public funds. Support for public works programmes is performed through a bidding process. The ministry in charge of employment policy matters issues tenders once or more times a year for the implementation of public works programmes of 6 to 8 months duration, in general. (The main focus is usually put on settlements infrastructure development, maintenance of roads in built-in areas, drainage of precipitation water, renewal of sewage system, environmental protection, reforestation, maintenance of public areas etc.). The non-refundable government subsidy to be applied for makes possible the partial reimbursement of the labour costs and associated contributions, costs incurred with transporting workers and doing aptitude test, the costs of protective (safety) clothing and individual protective equipment as well as the costs of employment-oriented training within the sum limits set out in the tender documentation.

51. Hu
Megfelelő munkahely: az Állami Foglalkoztatási Szolgálat ellátási és közvetítési tevékenysége kapcsán használt fogalom. A munkahely akkor megfelelő, ha 
· az álláskereső képzettségi szintjének vagy az állami foglalkoztatási szerv által felajánlott és a képzettségi szintnek megfelelő képzési lehetőség figyelembevételével megszerezhető képzettségének vagy az általa utoljára legalább hat hónapig betöltött munkakör képzettségi szintjének megfelel, vagy az általa utoljára legalább hat hónapig ellátott egyéni, illetőleg társas vállalkozói tevékenység képzettségi szintjének megfelel,

· egészségi állapota szerint az álláskereső a munka elvégzésére alkalmas,

· a várható kereset az álláskeresési járadék összegét, illetőleg – amennyiben az álláskeresési járadék összege a kötelező legkisebb munkabérnél alacsonyabb – a kötelező legkisebb munkabér összegét eléri,

· a munkahely és a lakóhely közötti naponta – tömegközlekedési eszközzel – történő oda- és visszautazás ideje a három órát, illetve tíz éven aluli gyermeket nevelő nő és tíz éven aluli gyermeket egyedül nevelő férfi álláskereső esetében a két órát nem haladja meg,

· az álláskereső foglalkoztatása munkaviszonyban történik.

51. Sk
Vhodné pracovné miesto: Pojem používaný v súvislosti s vyplácaním dávok a sprostredkovateľskou činnosťou Štátnej zamestnávateľskej služby. Vhodné pracovné miesto je:

· také, ktoré zodpovedá dosiahnutému stupňu vzdelania uchádzača o zamestnanie, alebo zodpovedá úrovni vzdelania poslednej pracovnej činnosti vykonávanej v posledných 6 mesiacoch, alebo zodpovedá úrovni vzdelania pri vykonávaní samostatnej alebo spoločnej podnikateľskej činnosti, ktorú naposledy vykonával v trvaní aspoň 6 mesiacov.
· ktoré zohľadňuje zdravotný stav občana,
· kde očakávaný príjem je vyšší ako výška dávky v nezamestnanosti, respektíve – ak je suma dávky v nezamestnanosti nižšia ako základná minimálna mzda – má byť vyšší ako výška zákonnej minimálnej mzdy, 

· ak doba cestovania medzi bydliskom a pracoviskom – hromadnou dopravou – nepresiahne 3 hodiny, prípadne u žien vychovávajúcich deti do 10 rokov veku a u mužov samostatne vychovávajúcich deti do10 rokov veku nepresiahne doba cestovania 2 hodiny,

· ak vznikne pracovný pomer uchádzača o zamestnanie.

51. En
Suitable workplace for the jobseeker: This term is used by the National Employment Service in Hungary in the course of its activities of service provision and job mediation. According to this term an employment option offered to the jobseeker shall be deemed acceptable if:

· It requires the skills level the jobseeker currently has, or it requires the skills level that can be acquired through training offered to the jobseeker by the National Employment Service, or it requires the skills level of the jobseeker’s last job in which he or she was employed for at least 6 months, or it requires the skills level of the jobseeker’s last job in which he or she was employed for at least 6 months as a self-employed or business partner.

· The jobseeker’s health condition makes him/her suitable to be employed in the job offered.

· The wage/salary rate to be expected to earn by the jobseeker reaches the rate of jobseeker’s allowance, or – in case the rate of jobseeker’s allowance is lower than the statutory minimum wage – reaches the statutory minimum wage.

· The period of daily commuting between the home and workplace by public transport does not exceed three hours, or in case of women or single men raising a child (or children) under 10 years, two hours.

· The job seek is employed through normal employment relationship.

52. Hu
Megváltozott munkaképességű személy: Az tekinthető megváltozott munkaképességű személynek, aki testi vagy szellemi fogyatékos, vagy akinek az orvosi rehabilitációt követően munkavállalási és munkahely-megtartási esélyei testi vagy szellemi károsodása miatt csökkennek. Különböző támogatási, ellátási feltételeket szabályozó jogszabályokban eltérő lehet a meghatározás.
52. Sk
Osoba so zmenenou schopnosťou pracovnou schopnosťou: Za osobu so zmenenou pracovnou schopnosťou sa považuje taká osoba, ktorá je telesne alebo duševne postihnutá, alebo osoba, ktorej možnosti zamestnania sa alebo udržania si zamestnania sa po rehabilitácii znižujú kvôli telesnému alebo duševnému postihnutiu. V rôznych právnych normách môže byť rôzna definícia.

52. En
Person with changed capacity to work: “Person with changed capacity to work” shall mean a person who suffers in a physical or mental disorder, or whose ability for finding or keeping employment after medical rehabilitation is diminished due to some physical or mental impairment. There can be different definitions of this term in the different legal rules governing subsidies and eligibility criteria.
53. Hu
Migráns munkavállaló: azok az EGT, illetve magyar állampolgárok és hozzátartozóik, akik a Közösségen belül állampolgárságuktól különböző egy vagy több tagállamban vállalnak munkát, továbbá a tagállamok területén lakóhellyel rendelkező hontalanok és menekültek, valamint hozzátartozóik, akik a lakóhelyükön kívül egy vagy több tagállamban vállalnak munkát.

53. Sk
Migrujúci zamestnanci: Sú tí občania EHS alebo maďarskej štátnej príslušnosti a ich rodinní príslušníci, ktorí sú v rámci spoločenstva zamestnaní v jednej alebo viacerých členských štátoch, ďalej bezdomovci a utečenci majúci pobyt na území členských štátov, ako aj ich rodinní príslušníci, ktorí sú zamestnaní v jednom alebo viacerých členských štátoch mimo ich bydliska.

53. En
Migrant employee: Migrant employees shall mean those EU citizens and members of their families who, irrespective of their national status, take up work in one or more member countries of the European Community, or who are homeless, refugees or members of their families with domicile in the territory of the member states, or who take up work outside of their domicile in one or more EU member states.

54. Hu
Munkaadói (foglalkoztatói) kapcsolattartás: az Állami Foglalkoztatási Szolgálat által folytatott tevékenység, amelynek célja az üres álláshelyek feltárása, a munkáltató tevékenységének, illetve a munkaerőigény-bejelentő lapokon szereplő munkakörök részletes megismerése. A munkáltatói kapcsolatok erősítését a személyes munkáltatói látogatások nagymértékben elősegíthetik. A munkáltatói kapcsolatok speciális formája a munkáltatói klubok, fórumok működtetése, amelyeken az aktuális foglalkoztatási, munkajogi kérdéseket, a közvetítőlapok korrekt leigazolását beszélik meg kötetlen formában.

54. Sk
Kontakt so zamestnávateľmi: Ide o činnosť vykonávanú prostredníctvom Štátnej zamestnávateľskej služby, ktorej cieľom je vyhľadávanie voľných pracovných miest, oboznámenie sa s činnosťou zamestnávateľa resp. podrobné spoznanie pracovných okruhov na stránkach oznamujúcich požiadavky na pracovné sily. Posilneniu zamestnávateľských vzťahov môžu vo veľkej miere napomôcť osobné zamestnávateľské návštevy. Špeciálnou formou zamestnávateľských vzťahov je prevádzkovanie zamestnávateľských klubov a fór, v ktorých sa diskutuje v neviazanej forme o aktuálnych zamestnávateľských otázkach a o otázkach pracovného práva.

54. En
Liaison with employers: It is a regular activity performed by the National Employment Service to explore job vacancies with employers and to get a detailed insight into the activities of the employers as well as the job titles to be included in the employer requisition form. Liaison with the employers is greatly facilitated by personal visits to the employers. Special forms of liaison with the employers are constituted by employers’ clubs, employers for a where issues like employment matters, employment law, and correct confirmation of completed mediation documents are discussed in an informal way.

55. Hu
Munkaerőigény-bejelentő lap: Olyan adatlap, melyen a munkaadó jogszabályi kötelezettsége alapján a munkaügyi központ kirendeltségeinek bejelenti az olyan be nem töltött álláshelyet, amelyben a foglalkoztatásra munkaviszony keretében kerül sor, továbbá – a külföldiek magyarországi foglalkoztatásának engedélyezéséről szóló jogszabály szerint – az olyan álláshelyet, amelyben a foglalkoztatás munkaviszonyon kívüli foglalkoztatásra irányuló jogviszony keretében történik. A munkaerőigényt a jogszabály szerinti bejelentőlapon vagy azzal azonos adattartalommal kell bejelenteni.
55. Sk
Nahláška voľného pracovného miesta: Ide o také povinné oznámenie zamestnávateľa, v ktorom zamestnávateľ podľa platnej legislatívy nahlási úradu práce voľné pracovné miesto, v rámci ktorého pre uchádzača o zamestnanie vznikne pracovný pomer. Takisto na základe platnej legislatívy zamestnávania cudzincov, zamestnávateľ zamestná aj cudzinca. Voľné pracovné miesto je potrebné nahlásiť prostredníctvom nahlášky voľného pracovného miesta alebo na tlačive, ktoré obsahuje rovnaké údaje.

55. En
Employer requisition form for recruiting staff: It is a type of requisition form in which the employer under its statutory obligation shall notify the local employment centre operating in the region of its unfilled job openings to be filled through normal employment relationship, and – under a separate Act on the authorisation of employment of foreign nationals in Hungary – of the job openings which are to be filled as-standard employment relationship. The employer shall submit his demands for labour force, if any, in a statutory requisition form.

56. Hu
Munkaerő-közvetítés: Jogszabály alapján végzett olyan tevékenység, amely arra irányul, hogy elősegítse a munkát keresők és a munkát kínálók találkozását foglalkoztatásra irányuló jogviszony létesítése céljából. A munkaerő-közvetítés az Állami Foglalkoztatási Szolgálat munkaerő-piaci szolgáltatásainak egyike. A munkaügyi szervezetszolgáltató alapegységei a kirendeltségek, melyek munkaerő-piaci alapszolgáltatásként látják el a munkaerő-közvetítői tevékenységet. A munkaerő-közvetítés a keresleti oldalon megjelenő munkaerőigények feltárását, kielégítését, valamint a kínálati oldalon megjelenő álláskeresők munkához juttatását célozza, ami a gyakorlatban a munkaerő-piaci résztvevők (munkaadók és munkavállalók) azonos érdekek alapján történő kapcsolatba hozását jelenti. A közvetítő a munkaadóról és az álláskeresőről rendelkezésre álló adatok (igények és adottságok) alapján mérlegeli, és egymásnak megfelelteti az információkat, feltárja az azonossági pontokat, majd az előszűrés eredménye alapján kapcsolatba hozza a munkaadót és az álláskeresőt.
56. Sk
Sprostredkovanie pracovného miesta: Je to taká činnosť na základe legislatívy, ktorá je zameraná na vyhľadávanie pracovného miesta, ponúkanie vhodného zamestnania uchádzačovi o zamestnanie a vyhľadávanie a ponúkanie vhodných zamestnancov zamestnávateľovi. Sprostredkovanie zamestnania je jednou zo služieb zamestnanosti Štátnej zamestnávateľskej služby. Základnými jednotkami sprostredkovania zamestnania sú jednotlivé detašované pracoviská služieb zamestnanosti, ktoré poskytujú informácie o trhu práce. Pri sprostredkovaní zamestnania ide o ponuku a dopyt po pracovných silách. Úrad práce vykonáva sprostredkovanie zamestnania bezplatne a nestranne, pritom rešpektuje výber uchádzača o zamestnanie z ponúkaných pracovných miest a dobrovoľnosť zamestnávateľa pri výbere budúceho zamestnanca. Výsledkom sprostredkovania zamestnania je vznik pracovného pomeru.

56. En
Employment mediation: It is a kind of activity aimed at facilitating a more effective match between jobseekers and recruiters to establish normal employment relationship. Employment mediation is a type of labour market services delivered by the National Employment Service. The National Employment Service has sub-agencies (i.e. local employment offices), as basic functional units, to provide job mediation services as an integral part of their basic labour market services. Job mediation services are aimed at identifying and meeting labour demands for recruiters, on the one hand, and at placing jobseekers in suitable jobs, on the other, which practically means facilitating a match between labour market partners – employer and jobseeker – on a common interest basis. The job mediator makes use of, and matches, the information (details of requirements and opportunities) available on the employer and jobseeker, identifies common interests, and – after a pre-screening procedure – brings together employer and jobseeker.

57. Hu
Munkaerőpiac: a munkaerő-kereslet és -kínálat adott állapota, egymáshoz való viszonya. A piacgazdaság fontos alkotóeleme, amely a munkaerő keresletének és kínálatának mennyiségi összetételét és terület szerinti viszonyát, összefüggéseit, eltéréseit és változásait jelenti. A gazdaság adott fejlődési szakaszában a munkaerőpiacon túlkínálat, túlkereslet, illetve viszonylagos egyensúly alakulhat ki.
57. Sk
Trh práce: Je to stav medzi ponukou a dopytom po pracovnej sile. Trh práce je dôležitou súčasťou trhovej ekonomiky, ktorá skúma vzájomné súvislosti ponuky a dopytu po pracovnej sile vo vzťahu k teritoriálnemu rozčleneniu. V určitej fáze vývoja ekonomiky trh práce môže vykazovať prevahu ponuky nad dopytom po pracovnej sile, môže nastaťaj opak tohto javu, alebo môže nastať jeho rovnováha.
57. En
Labour market: It is the actual condition of, and the relationship between, labour demand in relation to labour supply – a major component of market economy denoting the relationship, correlation, deviations and changes between job demands and job supplies, in terms of quantitative composition and territorial coverage. Normally, there are stages in economic growth when oversupply or over demand or a comparative equilibrium may arise.

58. Hu
Munkaerő-piaci képzés: a munkanélküliek és a munkanélküliséggel veszélyeztetettek preventív kiegészítő, tovább- és átképzése foglalkoztatásuk elősegítésére.
58. Sk
Vzdelávanie a príprava pre trhu práce: Je to teoretická a praktická príprava, ktorá umožňuje získať nové odborné zručnosti a praktické skúsenosti na účely pracovného uplatnenia.

58. En
Labour market training: It is a type of assistance to unemployed people and those threatened with unemployment to promote their employment prospects. The range of employment-focused training services includes preventive training, further training and retraining.

59. Hu
Munkaerő-piaci és foglalkozási információ: Célja, hogy elősegítse az elhelyezkedést és az üres álláshelyek betöltését. A foglalkozásokra, a térségben elérhető képzésekre, a régió, a megye, valamint a kistérség munkaerő-piaci helyzetére, a munkaerő-kereslet és
-kínálat helyi jellemzőire vonatkozó információk összessége, illetve a foglalkoztatást elősegítő támogatások, a munkanélküli ellátások, valamint az ezzel összefüggő jogszabályokkal kapcsolatos ismeretek összessége.
59. Sk
Informácie o trhu práce a o voľných pracovných miestach: Cieľom informácií je vyhľadávanie a obsadenie voľného pracovného miesta. Je to súbor takých informácií, ktoré poskytujú odborné rady o druhoch povolaní, o predpokladoch a požiadavkách pre voľbu povolania a pre výber zamestnania a jeho zmenu.

59. En 
Labour market and employment information: The delivery of labour market and employment information services are aimed at promoting job placement and the filling of job openings. The range of information provided includes information on job openings, training courses offered in the region, the labour market position of the region, and that of the county and micro-region concerned, as well as details of local job demands and supplies, and last but not least information on employment promotion programmes, unemployment benefits and relevant legal rules.

60. Hu
Munkaerő-piaci programok: térségi foglalkoztatási célok megvalósítására, munkaerő-piaci folyamatok befolyásolására, valamint a munkaerőpiacon hátrányos helyzetben lévő rétegek foglalkoztatására irányuló hazai és EU-s forrásból finanszírozott komplex programok. Magukban foglalják a munkaerő-piaci szolgáltatások és a foglalkoztatást elősegítő támogatások a program céljának és célcsoportjának megfelelő kombinációját.

60. Sk
Programy na trhu práce: Ide o komplexné programy riešenia otázok regionálnej a miestnej zamestnanosti, ktoré ovplyvňujú procesy trhu práce, riešia znevýhodnené skupiny na trhu práce, a využívajú finančné prostriedky štrukturálnych fondov EÚ. Tieto programy zahŕňajú aj všetky formy príspevkov aktívnej politiky trhu práce.

60. En
Labour market programmes: They are complex programmes funded from domestic and EU sources for achieving regional employment goals, intervening in undesired labour market trend as well as for vulnerable groups in the labour market. They include the delivery of labour market services and incentives for employment promotion applied in a combination most suitable for achieving the goals set in the programme and required by the targeted group (s) concerned.

61. Hu
Munkaerő-piaci (humán) szolgáltatás: Az Állami Foglalkoztatási Szolgálat ügyfeleinek olyan térítésmentes úgynevezett humán szolgáltatásokat kínál, melyeknek középpontjában az ember áll a személyes érdekeivel, érdeklődésével, ismeretszintjével, sajátos élményvilágával, személyes tapasztalataival; célja az, hogy személyiségbeli vagy készségbeli hiányok esetén segítse az ügyfelek munkaerő-piaci esélyeinek javulását, elhelyezkedését.

61. Sk
Personálne služby na trhu práce: Klientom Štátnych zamestnávateľských služieb sú poskytované bezplatné služby, v rámci ktorých stredobodom pozornosti je človek a jeho osobné záujmy, odborné zručnosti a praktické skúsenosti. V prípade nedostatkov odborných zručností a praktických skúseností, úrad zabezpečuje tieto služby prostredníctvom vzdelávania a prípravy pre trh práce.
61. En
Labour market (human) services: The Labour Market Service, as a network of sub-agencies, offers such labour market (human) services to its clients, free of charge, that focus on their personal aspiration, interests, skills level, life experiences, knowledge base in order to help improve their labour market prospects and placement chances if they have personal (self-awareness) problems or lack relevant skills.

62. Hu
Munkajogi tanácsadás: munkajogi kérdésekre vonatkozó segítségnyújtó tevékenység a munkaerőpiac szereplői számára.
62. Sk
Pracovno-právne poradenstvo: Je zamerané na riešenie problémov spojených s pracovným uplatnením účastníkov trhu práce.

62. En
Labour law counselling: It is a type of assistance provided for labour market players in matters of labour law.

63. Hu
Munkaközvetítő: Az Állami Foglalkoztatási Szolgálat szervezeti egységeinél, a kirendeltségek szolgáltatási csoportjában tevékenykednek a munkaközvetítő munkatársak. Feladatukat képezi az első interjú felvétele, a munkáltatói kapcsolattartás és a munkaközvetítés. E hármas feladatkör rendkívül jól felkészült és széleskörű ismeretekkel rendelkező munkatársakat kíván. Munkájukat a többi munkaközvetítővel egyeztetik, mivel tevékenységük egy részét az irodában, illetve a munkáltatók telephelyein végzik.
63. Sk
Sprostredkovateľ zamestnania: Sprostredkovateľ vykonáva svoju činnosť na úseku Štátnych zamestnávateľských služieb v rámci jednotlivých detašovaných pracovísk. K jeho kompetenciám patrí: prvý rozhovor s uchádzačom o zamestnanie, kontakt so zamestnávateľmi a sprostredkovanie zamestnania. Svoju činnosť koordinuje s ostatnými sprostredkovateľmi práce, pričom túto činnosť vykonáva buď v kancelárii alebo v priestoroch zamestnávateľa.
63. En
Job mediator (placement counsellor): They work with the employment offices of the National Employment Service and their responsibilities include conducting initial interviews, liaison with employers and employment mediation. This three-fold function requires high-skilled staff with extended knowledge base. In performing their day-to-day activities they consult, and closely co-operate with, the other colleges since most of their work in done in office and at employers, alternately.

64. Hu
Munkatanácsadás: célja, hogy a munkát vállalni akaró személy elhelyezkedését akadályozó körülményeket egyéni vagy csoportos foglalkozás keretében feltárja. Ennek megszüntetésére egyénre szabott terv kidolgozására kerül sor a sikeres elhelyezkedés esélyeinek javítása érdekében.

64. Sk
Odborné poradenské služby: Ich cieľom je napomáhať uchádzačom o zamestnanie pri odstraňovaní prekážok v súvislosti s uplatnením sa na trhu práce individuálnou alebo skupinovou formou. Pre tento účel sa vypracováva individuálny akčný plán.

64. En
Employment-related counselling: The aim of employment-related counselling is to identify, in individual or group settings, the hindrances to the employment of the persons seeking job. To remove obstacles and improve placement prospects, a personalised action plan is drawn up as an outcome of counselling.

65. Hu
Munkaügyi azonosító szám (MASZ): a munkaügyi szervezetben a regisztrált munkanélküliek azonosítására szolgáló szám. A MASZ 11 számjegyű. Felépítését tekintve személyi számmal azonos. Az első számjegy jelöli a nemet, a következő 6 a születési dátumot évszázad nélkül (év, hó, nap). Az utolsó 4 számjegy szekvenciálisan képzett egyedi azonosító az azonos napon születettek megkülönböztetésére. A MASZ használatos a jelenlegi összes munkaügyi felhasználói programban a munkavállalók azonosítására. Alapvetően az azonosító kérés a kirendeltségekről indul az egyén azonosítását követően, majd az országos munkaügyi adatbázisokban jön létre és innen kerül vissza a kirendeltségekre. A Foglalkoztatási Hivatal, valamint a munkaügyi központok a munkavállalókról vezetett egységes munkaügyi nyilvántartás létrehozása és karbantartása érdekében a munkavállalók meghatározott adatairól folyamatosan adatgyűjtést végezhetnek. Az egységes munkaügyi nyilvántartást a Foglalkoztatási Hivatal és a munkaügyi központok külön jogszabályban meghatározott módon kezelik.
65. Sk
Identifikačné číslo (MASZ): Ide o identifikačné číslo registrovaných uchádzačov o zamestnanie úradov práce. MASZ3 je 11 miestne číslo, je podobné rodnému číslu. Prvé číslo označuje pohlavie, nasledujúcich 6 čísiel označuje dátum narodenia bez storočia (rok, mesiac, deň), posledné číslo je sekvenčné, rozlišujúce osoby narodené v rovnaký deň. Číslo MASZ3 sa používa vo všetkých užívateľských programoch. Po natypovaní žiadosti údaj sa spracováva centrálne na republikovom ústredí. Úrad práce registruje databázu centrálnej evidencie uchádzačov o zamestnanie, ktorej činnosť sa spravuje v zmysle platných právnych predpisov.
65. En
Identification number for the unemployed: It is a 11-digit number used at employment centres for the identification of registered unemployed. As far as the structure of this ID number is concerned, it is similar to the personal ID number. The first digit denotes the gender; the next six digits represent the date of birth without any reference to century (year, month, day). The last four digits are sequentially arranged figures for individualised identification to make a clear differentiation between those born on one and the same day. The identification number for the unemployed are currently used in all of the employment centre databases for the identification of employees. Basically, query for identification data is initiated from a local employment office after the individual has been identified, and then processed in the national employment database and supplied back to the local employment office concerned. In order to establish and maintain the unified employment database on employees, the National Employment Centre and the local employment offices gather pre-determined details, on employees. This information database is handled confidentially by the National Employment Centre and the local employment offices as laid down in a separate legal rule.

66. Hu
Munkavállaló: a munkaviszony alanya, a munkavégzésre kötelezett természetes személy. Munkavállaló elsősorban az lehet, aki a 16. életévét betöltötte és cselekvőképes. Iskolai szünetben munkavállalóként munkaviszonyt létesíthet a 15. életévét betöltött tanuló, ha a munkaviszony létesítéséhez a törvényes képviselője hozzájárult. Meghatározott tevékenységek körében (pl. sport-, modell-, reklám tevékenység) a gyámhatóság engedélye alapján munkaviszonyt létesíthet a 16. életévét be nem töltött tanköteles személy is.

66. Sk
Zamestnanec: Je to fyzická osoba, ktorá v pracovnoprávnych vzťahoch vykonáva pre zamestnávateľa závislú prácu podľa jeho pokynov za mzdu alebo za odmenu. Za zamestnanca sa považuje osoba, ktorá dovŕšila 16. rokov veku. V čase školských prázdnin môže uzatvoriť pracovnú zmluvu aj učeň, ktorý dovŕšil 15. rokov veku so súhlasom jeho zákonného zástupcu. Fyzickej osobe, ktorá nedovŕšila 15. rokov veku výkon ľahkých prác (napr. športové, modelingové a reklamné činnosti) povoľuje opatrovateľský úrad.
66. En
Employee: The term „employee shall mean the natural person bound by contract to work as the subject of the employment relationship concerned. A person can be deemed employee if he or she has completed 16 years of age (persons with partial legal capacity can establish employment relationship even without seeking approval from their legal conservators). Student above 15 years of age can also establish employment relationship as an employee during school holiday if his or her parent (or legal guard) has given consent. As far as employment in pre-determined areas of activity (e.g. sports activity, modelling, advertising) even school-age persons under the age of 16 can establish employment relationship with the consent of their Guardianship and Child Protection Office.

67. Hu
Munkaviszony: a munkavállaló és a munkáltató között a munkaszerződéssel létrejövő jogviszony, melyben a munkavállaló elsődleges kötelezettsége a munkavégzés, a munkáltató elsődleges kötelezettsége pedig munkabér fizetése. A munkaviszonyból fakadó egyéb jogosultságokat és kötelezettségeket a Munka Törvénykönyve határozza meg. Munkaviszonyon a magyar jog hatálya alá tartozó munkaviszonyon túl a közszolgálati, közalkalmazotti jogviszonyt, bírósági és igazságügyi, valamint ügyészségi szolgálati viszonyt, a biztosított bedolgozói, a hivatásos nevelő szülői jogviszonyt, a szövetkezeti tag munkaviszony jellegű munkavégzésre irányuló jogviszonyát, fegyveres és rendvédelmi szervek hivatásos és szerződéses állományú tagjának szolgálati viszonyát is érteni kell.

67. Sk
Zamestnanie: Je to pracovný pomer založený písomnou pracovnou zmluvou medzi zamestnávateľom a zamestnancom, pričom primárnou povinnosťou zamestnanca je výkon práce a na druhej strane primárnou povinnosťou zamestnávateľa je výplata mzdy alebo odmeny za vykonanú prácu. Ďalšie pracovnoprávne vzťahy upravuje zákonník práce. Za obdobné pracovné vzťahy sa považujú: verejná služba, štátna služba, služobný pomer v súdnictve a v prokuratúre, sprostredkovatelia poistení, inštitút profesionálneho rodiča, členstvo v družstvách, služby v ozbrojených silách a policajných zložkách.

67. En
Employment relationship: It is a binding relationship established between the employee and the employer by work contract. Under a binding employment relationship the primary obligation of the employee is to do work and the primary obligation of the employer is to pay the negotiated wage/salary as remuneration for the work done. Other legal rights and obligations arising from, or out of, an employment relationship are governed by the Hungarian Labour Code. An employment relationship governed by Hungarian law, shall also mean public service relationship, civil service relationship, judicial service relationship, legal service relationship, prosecution service relationship, work-from-home relationship with social security, professional foster parents, cooperative membership establishing legal relationship with the aim of providing work or services, the employment relationship established by professional and voluntary staff at Hungarian arm forces and law enforcement agencies.

68. Hu
Országos Képzési Jegyzék (OKJ): az Oktatási Miniszter rendelete, mely az állam által elismert szakképesítések megnevezését, azonosító számát, a hozzárendelt FEOR számot, a szakképesítések körét és szakmacsoportját, a jegyzékbe kerülés évét, a kizárólag iskolai rendszerű szakképzésben megszerezhető szakképesítéseket, a szakképzési évfolyamok illetve órák számát az elméleti és gyakorlati órák arányát, a szakképesítésért felelős miniszter megnevezését, a mestervizsgáztatásra jogosult kamara megnevezését tartalmazza.

68. Sk
Národný register kvalifikácií (OKJ): Je to nariadenie ministra školstva schválené štátom, ktoré obsahuje kvalifikácie a k nim pridelené identifikačné číslo, FEOR číslo, odborné kvalifikačné okruhy, klasifikáciu remesiel, rok zápisu, odborné vzdelanie získané výhradne v systéme školstva, počet vyučovacích hodín v odbornej, teoretickej a praktickej príprave, názov ministerstva zodpovedného za kvalifikáciu a názov komory oprávnenej na vykonávanie záverečných skúšok.

68. En
National Qualifications Register: It is a unified qualification system created by a decree of the Minister of Education to contain the descriptions, identification number and relevant FEOR codes of all state-recognised vocational qualifications, work areas and groups of vocational qualifications, year of registration, vocational qualifications that can exclusively be obtained through formal vocational education and training, the duration of vocational training programmes (number of training years and hours), the theoretical-to-practical ratio of curriculum., the name of the minister in charge of determining the professional and examination requirements of vocational training programs, the name of the chamber eligible to organise master examinations.

69. Hu
Önfoglalkoztatás támogatása: a munkahelyteremtés olyan formája, amikor támogatás nyújtható annak az álláskeresőnek, aki munkaviszonyon kívüli tevékenységgel gondoskodik önmaga foglalkoztatásáról, ideértve azt is, aki vállalkozást indít vagy vállalkozáshoz csatlakozik. A következő támogatások nyújthatók:

· 3 millió Ft-ig terjedő tőkejuttatás visszatérítendő vagy vissza nem térítendő formában, és

· legfeljebb hat hónap időtartamra, havonta a kötelező legkisebb munkabér összegéig terjedő támogatás,

· a vállalkozói tevékenység folytatásához és megkezdéséhez szükséges szaktanácsadás költségei.

69. Sk
Príspevok na samostatnú zárobkovú činnosť: Je to forma podpory zamestnanosti, ktorá sa poskytuje takému uchádzačovi o zamestnanie, ktorý začne samostatne vykonávať prácu mimo pracovného pomeru, alebo sa pripojí k ďalšiemu podnikaniu. V uvedenom prípade sa môže poskytovať:
· návratný alebo nenávratný finančný príspevok vo výške 3 mil. HUF

· podpora na vyplácanie povinnej mesačnej minimálnej mzdy najviac po dobu 6 mesiacov

· náklady odborného poradenstva na začatie a vykonávanie samostatnej zárobkovej činnosti.

69. En
Support for self-employment: It is the type of support that may be granted, for the purpose of job creation, to job-seekers and persons receiving rehabilitation benefits, who are employing themselves by activities other than those pursued in regular employment relationship, including jobseekers starting up a new enterprise or those joining an existing one. The forms of support to be applied for include:

· Refundable or non-refundable cash subsidy up to HUF 3 million,

· Wage subsidy equal to the level of statutory minimum wage for a period of max. six months,

· Free-of-charge professional counselling services required for start-up and furthering the business.
70. Hu
Pályakezdő álláskereső: Pályakezdő álláskeresőnek a 25. életévét – felsőfokú végzettségű személy esetén 30. életévét – be nem töltött, a munkaviszony létesítéséhez szükséges feltételekkel rendelkező, az állami foglalkozási szerv által nyilvántartott álláskereső minősül, feltéve, ha álláskeresési támogatásra a tanulmányainak befejezését követően nem szerzett jogosultságot. Nem tekinthető pályakezdő álláskeresőnek, aki terhességi-gyermekágyi segélyben, gyermekgondozási díjban, illetőleg gyermekgondozási segélyben részesül, előzetes letartóztatásban van, illetve szabadságvesztés, elzárás büntetését tölti, valamint tartalékos katonai szolgálatot vagy polgári szolgálatot teljesít.
70. Sk
Absolvent: Za absolventa školy sa považuje osoba, ktorá po ukončení školy nedovŕšila 25 rokov veku, pri vysokoškolskom vzdelaní 30 rokov veku a spĺňa podmienky pre uzatvorenie pracovnej zmluvy a podmienky vedenia v evidencii uchádzačov o zamestnanie a nezískala po skončení štúdia príspevok na hľadanie zamestnania. Za absolventa sa nepovažuje osoba, ktorá poberá materský príspevok, rodičovský príspevok, je vo vyšetrovacej väzbe, vo väzbe, vo výkone trestu odňatia slobody, alebo vykonáva vojenskú základnú alebo náhradnú službu a civilnú službu.
70. En 
Registered jobseekers as school-leavers: a registered jobseeker as school-leaver shall mean a job-seeker under the age of 25, or under the age of 30 for those holding a university or college degree, having the potential to establish employment and registered by the government employment agency, provided that such person did not gain eligibility for unemployment benefits upon graduating from school. The following shall not be construed registered jobseekers as school-leavers:

· persons receiving pregnancy-maternity benefits, child-care allowance, or child-care benefits,

· persons held in pre-trial detention, or serving a term of imprisonment or confinement,

· persons serving in regular or reserve military service, or performing civil service.
71. Hu
Pályakorrekciós csoportos foglalkozás: A pályakorrekciós foglalkozás a pályaváltási helyzetbe (nem piacképes szakma, téves pályaválasztás, kényszerpálya esetén) került fiatalok szakmai pályájának módosításához nyújt segítséget. A program része a pályaelképzelések, a képzési lehetőségek, valamint a tanulási képességek felmérése, összeegyeztetése és a döntési képességek fejlesztése. A foglalkozás időtartama 3 nap.

71. Sk
Skupinové poradenstvo na voľbu povolania: Je zamerané na riešenie problémov spojených s pracovným uplatnením mladých ľudí, ktorí sa dostali do situácie, že nie je o nich záujem na trhu práce pre nízke alebo nevhodné vzdelanie. Súčasťou programu poradenstva sú pojmy ako voľba povolania, možnosť ďalšieho vzdelávania, posúdenie schopnosti učiť sa, rozvíjanie schopností rozhodovať sa a brať za seba zodpovednosť. Dĺžka poradenstva trvá 3 dni.

71. En
Group sessions (workshop) for career change: They offer assistance to youth wishing to change their vocational career (for reasons of non-competitive occupation, unrealistic career choice, forced career etc.). The workshop for career change include exploration of career ideas and options, identification of training opportunities, prior learning assessment and aptitude test, matching of training needs to training offers and development of decision skills. Duration of group sessions (workshop): 3 days.

72. Hu
Pályamegerősítő csoportos foglalkozás: A pályamegerősítő foglalkozások a pályadöntés megerősítésére, a pályával való azonosulás fejlesztésére szolgálnak. Támogatják a résztvevőket autonómiájuk fejlesztésében, identitásuk megtalálásában, értékpreferenciájuk megfogalmazásában. A foglalkozás időtartama 3 nap.

72. Sk
Skupinové poradenstvo na posilnenie kariérneho vedomia: Poradenstvo slúži na potvrdenie správnej voľby povolania, na stotožnenie sa s voľbou povolania. Podporuje účastníkov v rozvíjaní autonómie, v nájdení osobnosti, v zadefinovaní osobných preferencií. Vzdelávanie trvá 3 dni.

72. En
Group sessions (workshop) for career choice reinforcement: They are designed to reinforce decisions on career choice and to develop a sense of identity with the career to be chosen. They assist participants in developing their personal autonomy, personal identity awareness and self-esteem and in expressing and framing their value preferences. Duration of counselling sessions (workshop): 3 days.

73. Hu
Pályaorientációs csoportos foglalkozás: A pályaorientációs csoport a leendő pályájukban és önmagukban bizonytalan, határozatlan pályakezdő fiatalok számára oldott, biztonságos közeget nyújt ahhoz, hogy különböző társas helyzetekben kipróbálhassák magukat, és fejlesszék önismeretüket, pályaismeretüket. A résztvevők segítséget kapnak abban, hogy végre el tudják dönteni, milyen szakma, pálya volna számukra leginkább megfelelő, és fel tudják mérni, mit kell tenniük céljaik elérése érdekében. A foglalkozás időtartama 3 nap.
73. Sk
Skupinové poradenstvo na orientáciu výberu povolania: Skupinové poradenstvo na orientáciu výberu povolania slúži pre budúcich neistých, nerozhodných absolventov. Poskytuje im vhodné riešenie v tom, aby v rôznorodých situáciách vyskúšali sami seba, rozvíjali sebapoznanie a spoznali rôzne povolania. Účastníkom je poskytnutá pomoc v tom, aby sa konečne vedeli rozhodnúť aká profesia, aká kvalifikácia by bola pre nich najviac vhodná a aby vedeli zvážiť, aké kroky sú potrebné k uskutočneniu ich cieľov. Dĺžka vzdelávania trvá 3 dni.

73. En
Group sessions (workshop) for career orientation: Group sessions for career orientation creates a relaxed and comfortable atmosphere for young jobseekers as  school-leavers who are insecure, and reluctant to try themselves out in various life situations in team settings and improve their self-awareness and career awareness. Participants are given valuable assistance to be able to make an informed final decision on career choice and identify the requirements for achieving their career goal. Duration of counselling sessions (workshop): 3 days.

74. Hu
Pályaorientációs tanácsadás: Ez a tanácsadási forma a szakmai képzettséggel nem rendelkezők részére a pályaválasztásban döntésképtelen személyek első szakma választását, illetve szakmaváltásra kényszerülők tervkészítését segíti elő. A tervezésén van a hangsúly, a tanácsadási folyamat zárása nem feltétlenül konkrét pályaválasztási döntés.
74. Sk
Poradenstvo na orientáciu vo výbere povolenia: Táto forma poradenstva slúži pre tie osoby, ktoré nemajú žiadnu odbornú kvalifikáciu. Pripravuje ich k riešeniu osobných problémov. Poradenstvo kladie dôraz na odborný proces, na plánovanie postupov pri výbere konkrétneho povolania. Nie stále sa však ukončí s konkrétnym výberom povolania.

74. En
Coaching and counselling for career orientation: This type of coaching and counselling services prepares unskilled people to deal with their personal problems by unlocking their potential to maximize their own performance. The main focus is on planning and designing, so the outcome of the coaching and counselling procedure does not necessarily leads to making the final decision on career choice.

75. Hu
Pályatanácsadás: célja, hogy az álláskereső segítséget kapjon a pályaválasztáshoz, pályamódosításhoz, érdeklődésének, képességének, személyiségének, saját, és a munkaerőpiac igényének megfelelő pályaterv kialakításához. A tanácsadói beszélgetések során a tanácskérő számára ismertté válhatnak az adottságainak leginkább megfelelő pályák, foglalkozások, amelyek alapján tudatosan megtervezheti életpályáját.

75. Sk
Poradenstvo pri voľbe povolania: Cieľom poradenstva pri voľbe povolania je riešenie problémov spojených s pracovným uplatnením uchádzača o zamestnanie, s modifikáciou povolania, s vytváraním súladu medzi jeho osobnostnými predpokladmi a požiadavkami na vykonávanie určitého zamestnania a s prihliadnutím na potreby trhu práce. Počas odborného poradenstva sa uchádzač o zamestnanie oboznámi s povolaniami, ktoré najviac vyhovujú jeho schopnostiam a skúsenostiam.

75. En
Career coaching and counselling: The aim of career coaching and counselling is to provide the jobseeker with valuable professional information necessary for his/her career choice or career change (career path design) in line with his/her own interests, ability, personality traits, personal- and career goals. During carrier couching interviews, the career coach will get a detailed insight into the career options – occupations most suitable for the job seeker, on his basis of which the coach can professionally design the jobseeker’s career path.

76. Hu
Pályaválasztási tanácsadás: Ez a tanácsadási forma általában az első szakma kiválasztásához ad segítséget. Célja az eredményes pályaválasztási döntés elősegítése, vagyis egy olyan szakmai tevékenység, tanulási lehetőség kiválasztása, ami mind a pályaválasztó, mind a társadalom számára értékkel bír.

76. Sk
Poradenstvo k výberu povolania: Táto forma poradenstva vo všeobecnosti poskytuje pomoc pri výbere prvého povolania. Cieľom je poskytnúť odbornú pomoc pre úspešný výber povolania, vyvinúť takú činnosť pri výbere vhodnej formy vzdelania, ktorá vedie k úspechu v pracovnom uplatnení a kariérnom napredovaní tak pre jednotlivca, ako aj pre spoločnosť.
76. En
Vocational counselling and guidance: This type of counselling and guidance usually renders assistance in enabling the client to select his/her initial job. Its aim is to promote the right decision on carrier choice, to find the best learning option, educational and vocational direction, on an individual basis- a common value both for the career chooser the society as a whole.

77. Hu
Pszichológiai tanácsadás: Ez a tanácsadási forma a munkavállalást elősegítő, illetve akadályozó lelki folyamatok, pszichés problémák, életvezetési nehézségek feltárására és megoldására irányul. A pszichológus segíti a tanácskérőt személyiségének jobb megismerésében, a belső erőforrásainak feltárásában, pályairányultságának, pályaalkalmasságának tisztázásában, az esetleges kudarcai feldolgozásában, a bizonytalan vagy megingott jövőkép helyreállításában, motivációinak megerősítésében, munkavégzési és alkalmazkodási készségei fejlesztésében, az egyéni életút kiteljesítéséhez szükséges távlati célok megfogalmazásában, valamint a munka világába való visszataláláshoz vezető út konkrét lépéseinek kidolgozásában.

77. Sk
Psychologické poradenstvo: Uvedená forma poradenstva slúži na zistenie a riešenie psychických problémov, životných ťažkostí jednotlivca pri výbere zamestnania. Psychológ poskytuje žiadateľovi pomoc lepšie spoznať svoju osobnosť zisťovaním jeho vnútorných zdrojov, pomáha pri objasňovaní vhodnosti výberu povolania, pri spracovávaní prípadných neúspechov, zlyhaní, pri neistej vízii do budúcnosti.
77. En
Psychological counselling: This type of counselling is designed to promote employment prospects through bringing to surface, and coping with unfavourable mental processes, psychological problems, life-style problems. There is an employment psychologist available at the site of counselling to help the client to raise self-awareness (by identifying strengths, weaknesses and opportunities), to make a personalised career orientation, to do an aptitude test, to cope with failures, if any, to redesign unclear or insecure vision for the future, to reinforce motivation, to improve individual working and adaptation abilities, to define long-term objectives necessary for achieving individual life mission, as well as to design specific steps for re-entry into the world of work.

78. Hu
Rehabilitációs tanácsadás: célja, hogy elősegítse a foglalkozási rehabilitáció irányának meghatározását azon megváltozott munkaképességű személyek számra, akik képzettségi szintjüknek megfelelő munkakörbe nem közvetíthetők. Személyes tanácsadói beszélgetés során segít az egészségügyi állapot megváltozásának feldolgozásában, az életvezetési nehézségek leküzdésében.

78. Sk
Poradenstvo pre občanov so zdravotným postihnutím : Jeho cieľom je občanom, ktorí stratili schopnosť vykonávať zárobkovú činnosť z dôvodu telesnej alebo duševnej poruchy poskytovať poradenské služby pri voľbe povolania. Počas osobných pohovorov je týmto občanom poskytnutá pomoc pri spracovávaní ich hendikepu a zdolávaní životných ťažkostí súvisiacich s ich zdravotným postihnutím.

78. En
Rehabilitation couching: This type of services is aimed at facilitating the mapping out of the direction of employment rehabilitation for those with partial capacity to work who can not be referred to positions suitable for their level of education. Rehabilitation couching helps clients, through personal interview coaching to coping with their heath condition, and overcoming their problems in personal life (life coaching).

79. Hu
Rehabilitációs Információs Centrum (RIC): a centrumban a megváltozott munkaképességűeknek szóló információs anyagok, tájékoztatók találhatók. Fizikailag és kommunikációs szempontból is akadálymentes környezetben tájékozódhatnak az érdeklődők képzésekről, civil szervezetekről, rehabilitációs foglalkoztatókról, a foglalkozások egészségi tényezőiről, stb.

79. Sk
Informačné centrum pre občanov so zdravotným postihnutím (RIC): V centre sa nachádzajú informačné materiály, oznamy pre osoby so zmenenými pracovnými schopnosťami. Informačné centrá sú umiestnené na ľahko dostupných miestach a záujemcom umožňujú vzdelávanie, rôzne druhy zamestnaní, ako aj zamestnania zodpovedajúce ich zdravotnému stavu atď.

79. En
Rehabilitation information centre (RIC): In this centre you can find information brochures, leaflets specially focused on the problems of people with partial capacity to work. The environment in the centre is designed in such a way as to enable physical and communicational accessibility to all services rendered including information on training courses, civil organisations, rehabilitation sessions, health implications of the rehabilitation sessions themselves, etc.

80. Hu
Reintegráló csoportos foglalkozás: Munkaviszonnyal már rendelkezett, tartós munkanélküliek részére szervezett olyan csoportos foglalkozás, ahol az egyén saját helyzetének tudatosítása, elemzése történik meg. A foglalkozás egyéni tervvel zárul, amely alapja lehet a további együttműködésnek.

80. Sk
Reintegračné skupinové poradenstvo: Je to skupinové poradenstvo pre tých dlhodobo evidovaných uchádzačov o zamestnanie, ktorí pred zaradením do evidencie už boli zamestnaní, pričom v rámci tohto poradenstva si uvedomujú a analyzujú vlastnú situáciu. Poradenstvo sa končí vypracovaním individuálneho akčného plánu, ktorý je východiskom pre ďalšiu spoluprácu.

80. En
Group session for reintegration: It is a type of sessions specially designed for long-term unemployed between jobs where individuals can raise awareness of, and analyse their own life situation. The group session ends with drawing up a personalised plan that can be the basis for future co-operation.

81. Hu
Társas vállalkozó: a betéti társaság bel- és kültagja, a közkereseti társaság tagja, a korlátolt felelősségű társaság, a közös vállalat, az egyesülés, valamint az európai gazdasági egyesülés tagja, ha a társaság (ideértve ezen társaságok előtársaságként történő működésének időtartamát is) tevékenységében ténylegesen és személyesen közreműködik, és ez nem munkaviszony vagy megbízási jogviszony keretében történik (tagsági jogviszony); a szabadalmi ügyvivői társaság, a szabadalmi ügyvivői iroda tagja, ha a társaság tevékenységében személyesen közreműködik; az ügyvédi iroda, a közjegyzői iroda, a végrehajtói iroda, a gépjárművezető-képző munkaközösség, az oktatói munkaközösség tagja; az egyéni cég tagja.

81. Sk
Spoločné podniky: Zahŕňajú členov komanditnej spoločnosti, verejnej obchodnej spoločnosti, členov spoločnosti s ručením obmedzeným, členov združenia a členov európskeho hospodárskeho združenia, ktorí sú v ňom osobne zúčastnení (nie na základe pracovného pomeru a mandátnej zmluvy), členov advokátskej kancelárie, členov notárskej kancelárie, členov exekútorskej kancelárie, členov právnickej komory, členov spoločnosti pre autoškoly, členov asociácie učiteľov a všetkých predstaviteľov súkromných firiem.
81. En
Business partner: The term „business partner” shall mean the silent partner and the active partner of a limited partnership, member of a general partnership, member of a limited liability company, member of a joint venture, member in association or European economic Interest Grouping if the business entity (including the period under which the business entity concerned was operated as a preliminary company) has contributed effectively and personally in running the business in a way other than employment relationship or commission, patent agency, member of patent office – if contributes personally to the business of the patent office, law office, notary office, association of motor vehicle drivers trainers, member of such association, sole proprietorship.
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